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IT  
Trituratore elettrico da giardino - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

FR  
Broyeur électrique alimenté par le secteur - MANUEL D’UTILISATION 
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine 

EN  
Electric mains-operated garden shredder - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

DE  
Elektrischer Gartenhäcksler - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geräts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

NL  
Elektrische tuinversnipperaar - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

ES  
Trituradora eléctrica para jardín - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCIÓN: antes de utilizar la máquina, leer atentamente el presente manual.

PT  
Triturador elétrico de jardim - MANUAL DE INSTRUÇÕES
ATENÇÃO: antes de usar a máquina, leia atentamente o presente manual.

EL  
ǩĐĉďșĖĎďȧȗ ďĐąĈĔșĉđąȝĎȘșȣȗ ďȣĕĔȚ Ʈ ǱǦǩǥǫǧǴ ǹǳǩǴǲǴ
ǲǳǱǴǱǹǩƫ ĕĖĎĒ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎċȘĉșĉ șĔ đċȝąĒċđąƩ ĈĎąĆąȘșĉ ĕĖĔȘĉďșĎďą șĔ ĕąĖĔĒ ĉćȝĉĎĖĎĈĎĔƬ

TR  
Elektrikli bahçe ńĜŦtŦcŦ Ʈ KULLANIM KILAVUZU
DİKKATƫ makĬneyĬ kullanmadan ńnce talĬmatlar Ĭçeren kilavuzu dĬkkatle okuyunƬ

MK  
Ȳɬɦɫɳɱɩɸɮɡ ɲɦɸɫɡɬɫɡ ɨɡ ɤɱɡɥɩɮɡ Ʈ ɀȼȭȿȾȿȯȭ ȴȭ ɀȼȻȿȽȲȮȭ
ȯȺȵȹȭȺȵȲƫ ɰɱɯɸɩɳɡʋɳɦ ɤɯ ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯ ɯɣɡ ɴɰɡɳɲɳɣɯ ɰɱɦɥ ɥɡ ʋɡ ɫɯɱɩɲɳɩɳɦ ɭɡɹɩɮɡɳɡƬ

NO  
Elektrisk drevet kvern - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen nøye før du bruker maskinen.

SV  
Eldriven kross för trädgårdsbruk - BRUKSANVISNING
VARNING: läs igenom hela detta häfte innan du använder maskinen.

DA  
Elektrisk kompostkværn - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: læs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, før du tager denne maskine i brug.

FI  
Sähkökäyttöinen puutarhasilppuri - KÄYTTÖOHJEET
VAROITUS: lue käyttöopas huolellisesti ennen koneen käyttöä.

CS  
ElektrickŹ zahradnģ drtič Ʈ NÁVOD K POUŽITÍ
UPOZORNĚNÍƫ pŔed pouƀitģm stroje si pozorně pŔečtěte tento návod k pouƀitģƬ

PL  
Rębak ogrodowy elektryczny Ʈ INSTRUKCJE OBSŁUGI
OSTRZEŻENIEƫ przed uƁyciem maszynyƩ naleƁy uwaƁnie przeczytać niniejszą instrukcjęƬ 

HU  
Elektromos kerti zúzógép - HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FIGYELEMư a gép használata elŇtt olvassa el ƈgyelmesen a jelen kézikńnyvetƬ

RU  
Ɋɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɡʀ ɲɡɥɯɣɡʀ ɥɱɯɢɩɬɫɡ
ȽɀKȻȯȻȱȾȿȯȻ ȼȻ ɊKȾȼȸɀȭȿȭɃȵȵ Ʈ ȯȺȵȹȭȺȵȲƫ ɰɱɦɧɥɦ ɸɦɭ ɰɯɬɽɨɯɣɡɳɽɲʀ 
ɯɢɯɱɴɥɯɣɡɮɩɦɭƩ ɣɮɩɭɡɳɦɬɽɮɯ ɰɱɯɸɳɩɳɦ ɨɳɯ ɱɴɫɯɣɯɥɲɳɣɯ ɰɯ ɨɫɲɰɬɴɡɳɡɷɩɩƬ

HR  
Električna drobilica za grane Ʈ PRIRUČNIK ZA UPORABU
POZORƫ prije uporabe strojaƩ paƀljivo pročitajte ovaj priručnikƬ

SL  
Električni vrtni drobilec Ʈ PRIROČNIK ZA UPORABO
POZORƫ preden uporabite strojƩ pazljivo preberite priročnik z navodiliƬ

RO  
Tocător electric de grădină Ʈ MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
ATENŢIEƫ Ĥnainte de a utiliza mařinaƩ citişi cu atenşie manualul de faşăƬ

LT  
Elektrinis sodo smulkintuvas - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DĖMESIOƫ prieŘ naudojant ĪrenginĪƩ atidƀiai perskaityti ŘĪ naudotojo vadovąƬ

LV  
No elektrotħkla darbināms dārza smalcinātājs
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA Ʈ UZMANĪBUƫ pirms aparāta lietoŘanai rŧpħgi izlasiet doto in-

strukciju.

BG  
Ȱɱɡɥɩɮɲɫɩ ɦɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩ ɹɱɦɥɦɱ Ʈ ɀȼɇȿȯȭȺȲ ȴȭ ɀȼȻȿȽȲȮȭ
ȯȺȵȹȭȺȵȲƫ ɰɱɦɥɩ ɥɡ ɩɨɰɯɬɨɣɡɳɦ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɰɱɯɸɦɳɦɳɦ ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯ ɮɡɲɳɯʀɺɡɳɡ ɫɮɩɧɫɡ. 

ET  
Elektriline aia oksapurustaja - KASUTUSJUHEND
TÄHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda tähelepanelikult antud kasutusjuhendit.





IT  ITALIANO Ʈ Istruzioni Originali  ................................................................................... ˓ Ʈ ː˗

FR  FRANÇAIS Ʈ Traduction de la notice originale ǒIstruzioni OriginaliǓ  ...............................  ˓ Ʈ ˑː

EN  ENGLISH Ʈ Translation of the original instructions ǒIstruzioni OriginaliǓ   ........................  ˔ Ʈ ˑ˓

DE  DEUTSCH Ʈ Originalbetriebsanleitung  ..................................................................... ˔ Ʈ ˑ˖

NL  NEDERLANDS Ʈ Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ǒIstruzioni OriginaliǓ  .......  ˕ Ʈ ˒ˏ

ES  ESPAǋOL Ʈ Traducciļn del Manual Original ǒIstruzioni OriginaliǓ  ................................  ˕ Ʈ ˒˒

PT  PORTUGUÊS Ʈ Tradução do manual original ǒIstruzioni OriginaliǓ  ................................  ˖ Ʈ ˒˕

EL  ǧǭǭǩǯǫǬǣ Ʈ ǮĉșȡțĖąȘċ șĔȚ ĕĖȟșĔșȨĕĔȚ șȟĒ ĔĈċćĎȫĒ ȝĖȣȘċȗ ǒIstruzioni OriginaliǓ  .....  ˖ Ʈ ˒˘

TR  TÜRKÇE Ʈ Orijinal TalimatlarĬn TercŦmesi ǒIstruzioni OriginaliǓ  .....................................  ˗ Ʈ ˓ˑ

MK  ȹȭȷȲȱȻȺȾȷȵ Ʈȼɱɦɣɯɥ ɮɡ ɯɱɩɤɩɮɡɬɮɩɳɦ ɴɰɡɳɲɳɣɡ ǒIstruzioni OriginaliǓ  .................  ˗ Ʈ ˓˔

NO  NORSK Ʈ Oversettelse av orginal bruksanvisning ǒIstruzioni OriginaliǓ   ........................  ˘ Ʈ ˓˗

SV  SVENSKA Ʈ Översättning av bruksanvisning i original ǒIstruzioni OriginaliǓ  ...................  ˘ Ʈ ˔ː

DA  DANSK Ʈ Oversættelse af den originale brugsanvisning ǒIstruzioni OriginaliǓ  .............  ːˏ Ʈ ˔˓

FI  SUOMI Ʈ Alkuperäisten ohjeiden käännńs ǒIstruzioni OriginaliǓ  ...................................  ːˏ Ʈ ˔˖

CS  ČESKY Ʈ PŔeklad pũvodnģho návodu k pouƀģvánģ ǒIstruzioni OriginaliǓ  ........................  ːː Ʈ ˕ˏ

PL  POLSKI Ʈ Tĵumaczenie instrukcji oryginalnej ǒIstruzioni OriginaliǓ  ...............................  ːː Ʈ ˕˒

HU  MAGYAR Ʈ Eredeti használati utasģtás fordģtása ǒIstruzioni OriginaliǓ  ..........................  ːˑ Ʈ ˕˕

RU  ȽɀȾȾȷȵȶ Ʈ ȼɦɱɦɣɯɥ ɯɱɩɤɩɮɡɬɽɮɼɶ ɩɮɲɳɱɴɫɷɩɪ ǒIstruzioni OriginaliǓ  ....................  ːˑ Ʈ ˕˘

HR  HRVATSKI Ʈ Prijevod originalnih uputa ǒIstruzioni OriginaliǓ  .......................................  ː˒ Ʈ ˖ˑ

SL  SLOVENŠČINA Ʈ Prevod izvirnih navodil ǒIstruzioni OriginaliǓ  ....................................  ː˒ Ʈ ˖˔

RO  ROMÂN Ʈ Traducerea manualului fabricantului ǒIstruzioni OriginaliǓ  ...........................  ː˓ Ʈ ˖˗

LT  LIETUVIŠKAI Ʈ OriginaliŬ instrukcijŬ vertimas ǒIstruzioni OriginaliǓ  ..............................  ː˓ Ʈ ˗ː

LV  LATVIEŠU Ʈ Instrukciju tulkojums no oriĞinālvalodas ǒIstruzioni OriginaliǓ   .................  ː˔ Ʈ ˗˓

BG  ȮɇȸȰȭȽȾȷȵ Ʈ ȵɮɲɳɱɴɫɷɩʀ ɨɡ ɦɫɲɰɬɯɡɳɡɷɩʀ ǒIstruzioni OriginaliǓ  ..........................  ː˔ Ʈ ˗˖

ET  EESTI Ʈ Algupärase kasutusjuhendi tŃlge ǒIstruzioni OriginaliǓ  ....................................  ː˕ Ʈ ˘ˏ
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IT

ETICHETTA DI IDENTIFICAZIONE E COMPONENTI 
DELLA MACCHINA

1.    Livello potenza acustica secondo la direttiva ˑˏˏˏǅː˓ǅCE
2.   Marchio di conformità secondo la direttiva ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.  Anno di fabbricazione
4.  Tipo di macchina
5.  Numero di matricola
6.  Nome e indirizzo del Costruttore
7.   Tensione e frequenza di alimentazione
8.  Codice Articolo
9.  Potenza del motore
10. Peso in kg
Immediatamente dopo lƸacquisto della macchinaƩ trascrivere i numeri di identiƈƮ
cazione ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ negli appositi spazi sullƸultima pagina del manualeƬ

11. Telaio di supporto 12. Tramoggia di carico 13. Contenitore di raccolta 
14. Blocco di sicurezza del contenitore 15. Rullo trituratore 16. Piastra di 
pressione 17. Regolatore pressione 18. Spina elettrica 19. Pressino

 Non gettare le apparecchiature elettriche tra i riƈuti domesticiƬ Secondo 
la Direttiva Europea ˑˏˏˑǅ˘˕ǅCE sui riƈuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e la sua attuazione in conformità alle norme nazionaliƩ le 

apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte separatamenteƩ al 
ƈne di essere reimpiegate in modo ecoƮcompatibileƬ Se le apparecchiature 
elettriche vengono smaltite in una discarica o nel terrenoƩ le sostanze nocive 
possono raggiungere la falda acquifera ed entrare nella catena alimentareƩ 
danneggiando la vostra salute e benessereƬ Per informazioni piŢ approfondite 
sullo smaltimento di questo prodottoƩ contattare lƸEnte competente per lo smalƮ
timento dei riƈuti domestici o il vostro RivenditoreƬ
DESCRIZIONE DEI SIMBOLI RIPORTATI SUI COMANDI

21. Arresto ǒRossoǓ  22. Marcia ǒVerdeǓ
23. Inversione senso di rotazione  24. Senso di rotazione operativo
PRESCRIZIONI DI SICUREZZA - La vostra macchina deve essere utilizzata 
con prudenzaƬ A tale scopoƩ sulla macchina sono stati posti dei pittogrammiƩ 
destinati a ricordarvi le principali precauzioni dƸusoƬ Il loro signiƈcato è spiegato 
qui di seguitoƬ Vi raccomandiamo inoltre di leggere attentamente le norme di 
sicurezza riportate nellƸapposito capitolo del presente librettoƬ Sostituire le 
etichette danneggiate o illeggibiliƬ
31.  Attenzioneƫ Leggere il libretto di istruzioni prima di usare la macchinaƬ
32.  Attenzioneƫ Tenere lontano gli astantiƬ
33.  Attenzioneƫ Lama rotanteƬ Tenere mani e piedi lontani dalle aperture 

quando il motore è in funzioneƬ
34.  Attenzioneƫ Usare protezioni acusticheƩ occhiali di protezione e mascheƮ

rine antipolvereƬ
35.  Attenzioneƫ Togliere la spina dallƸalimentazione prima di procedere alla 

manutenzione o se il cavo è danneggiatoƬ
36.  Attenzioneƫ Non esporre la macchina alla pioggia ǒo allƸumiditàǓƬ
37.  Attenzioneƫ Attendere lƸarresto degli organi in movimentoƩ prima di ogni 

intervento sulla macchinaƬ
38.  Attenzioneƫ Indossare guanti protettivi durante lƸutilizzoƬ

Dati tecnici

Tensione e frequenza di alimentazione  .......................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Potenza nominale ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .............................................  W 2500
Potenza nominale ǒSːǓ  .......................................................  W 2000
Velocità a vuoto  ............................................................... nǅːƸ ˓˓
Diametro massimo di taglio  .............................................. mm ˓ˏ
Peso  ................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Proƈlo di lavoro di ˓ minuti a carico e ˕ minuti a vuotoƬ 

NellƸutilizzo pratico è ammesso il funzionamento continuoƬ
Valori massimi di rumorosità e vibrazioni

Livello di pressione acustica orecchio operatore ............. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Incertezza di misura  ................................................. dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Livello di potenza acustica misurato ................................. dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Livello di potenza acustica garantito ƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬ  dbǒAǓ ˘˖

FR

ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION ET COMPOSANTS DE LA MACHINE

1.   Niveau de puissance acoustique selon la directive ˑˏˏˏǅː˓ǅCE
2.   Marquage de conformitéƩ selon la directive ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.   Année de fabrication
4.   Type de machine
5.   Numéro de série
6.   Nom et adresse du Fabricant
7.   Tension et fréquence dƸalimentation
8.   Code Article
9.   Puissance du moteur
10.  Poids en kg
Tout de suite après lƸachat de la machineƩ transcrire les numéros dƸidentiƈcation ǒ˒Ʈ˓Ʈ˔Ǔ 
dans les espaces prévusƩ sur la dernière page du manuelƬ
11. Châssis de support 12. Trémie dƸalimentation 13. Bac de remplissage 14. Bloc 
de sécurité du bac 15. Rouleau broyeur 16. Plaque de pression 17. Régulateur de 
pression 18. Fiche de secteur 19. Pressoir

 Ne pas jeter les appareils électriques dans les déchets ménagersƬ Selon la DiƮ
rective Européenne ˑˏˏˑǅ˘˕ǅCE sur les déchets dƸappareils électriques et élƮ
ectroniquesƩ et selon son application conforme aux normes nationalesƩ les apƮ

pareils électriques usagers doivent être collectés séparément pour quƸon puisse les 
réutiliser dƸune manière écoƮcompatibleƬ Si lƸon jette les appareils électriques dans une 
décharge ou dans le terrainƩ les substances nocives peuvent atteindre la nappe dƸeau 
souterraine et entrer dans la chaĤne alimentaireƩ nuisant ainsi à votre santé et à votre 
bienƮêtre Pour avoir des informations plus détaillées sur la manière dƸéliminer ce produitƩ 
contacter lƸOrganisme compétent pour lƸélimination des déchets ménagersƩ ou bien 
votre RevendeurƬ
DESCRIPTION DES SYMBOLES FIGURANT SUR LES COMMANDES

21. Arrêt ǒRougeǓ  22. Marche ǒVertǓ  
23. Inversion sens de rotation  24. Sens de rotation opératoire  
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ Ʈ Votre machine doit être utilisée avec prudenceƬ Dans ce 
butƩ des pictogrammes destinés à vous rappeler les principales précautions dƸutilisation 
ont été placés sur la machineƬ Leur signiƈcation est expliquée ciƮaprèsƬ Nous vous 
recommandons également de lire attentivement les consignes de sécurité fournies 
au chapitre prévu du présent ManuelƬ Remplacer les étiquettes abĤmées ou illisiblesƬ
31.  Attention: lire le manuel dƸinstructions avant dƸutiliser la machineƬ
32.  Attention: maintenir à lƸécart les tierces personnesƬ
33.  Attention: lame rotativeƬ Maintenir les mains et les pieds à distance des oriƈces 

quand le moteur est en marcheƬ
34.  Attention: porter une protection acoustiqueƩ visuelle et un masque antiƮpoussièreƬ 
35.  Attention: retirer la ƈche de secteur avant dƸexécuter tous travaux dƸentretien ou 

bien si le câble a été endommagéƬ
36.  Attention: ne pas exposer la machine à la pluie ǒou à lƸhumiditéǓƬ
37.  Attention: attendre lƸarrêt des organes en mouvement avant dƸentreprendre toute 

intervention sur la machineƬ
38.  Attention: porter des gants de protection pendant lƸutilisationƬ
Caractéristiques techniques

Tension et fréquence de réseau ................................................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Puissance nominale ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞǞ  ...................................................  W 2500
Puissance nominale ǒSːǓ  ..............................................................  W 2000
Vitesse marche à vide  ................................................................. nǅːƸ ˓˓
Diamètre de coupe maximum  ....................................................  mm ˓ˏ
Poids  ............................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Proƈl de travail de ˓ minutes rempli et de ˕ minutes à videƬ  

Dans la pratiqueƩ le fonctionnement en continu est admisƬ
Valeurs acoustiques et de vibration maximum

Niveau de pression acoustique oreille opérateur  ..................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Incertitude de mesure  ....................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Niveau de puissance acoustique mesuré ................................. dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Niveau de puissance acoustique garanti ƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬ   dbǒAǓ ˘˖

EN

IDENTIFICATION LABEL AND MACHINE COMPONENTS

1.    Acoustic power level according to directive ˑˏˏˏǅː˓ǅEC
2.   Conformity marking in accordance with Directive ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEC
3.    Year of manufacture
4.    Type of machine
5.    Serial number
6.    Name and address of manufacturer
7.    Power supply frequency and voltage
8.   Article code
9.   Motor power
10.  Weight in kg
Immediately after purchasing the machineƩ write the identiƈcation numbers 
ǒ˒Ʈ˓Ʈ˔Ǔ in the spaces on the last page of the manualƬ
11. Support frame 12. Feeding hopper 13. Collection box 14. Box safety 
function 15. Shredding roller 16. Collection box 17. Pressure adjuster 
18. Power plug 19. Plunger

 Do not dispose of electrical equipment with household waste materialƬ 
In observance of European Directive ˑˏːˑǅː˘ǅEU on electrical and 
electronic equipment waste and its implementationƩ in observance of 

UK Regulation ƹThe waste electrical and electronic equipment regulations ˑ ˏː˒ 
ǒas amendedǓƺ and in accordance with national regulationsƩ electric equipment 
that has reached the end of its product life must be collected separately and 
recycled in an ecologically compatible wayƬ If electrical equipment is disposed 
of in dumps or in landƈllsƩ hazardous substances can leak into the groundwater 
and get into the food chainƩ damaging your health and wellƮbeingƬ For further 
information on the disposal of this productƩ contact a domestic waste collection 
authority or your dealerƬ
DESCRIPTION OF SYMBOLS ON CONTROLS

21. Stop ǒRedǓ   22. Run ǒGreenǓ
23. Reversal of rotation direction   24. Operating rotation direction  

SAFETY REQUIREMENTS - Your machine must be used carefullyƬ Symbols 
have therefore been placed on various parts of the machine to remind you of 
the main precautions to be takenƬ Their meaning is explained belowƬ You are 
also asked to carefully read the safety regulations in the speciƈc chapter of this 
manualƬ Replace damaged or illegible labelsƬ
31.  Warning: Read the instruction manual before using the machineƬ
32.  Warning: Keep bystanders awayƬ
33.  Warning: Rotating bladeƬ Keep hands and feet away from openings when 

the motor is operatingƬ
34.  Warning: Use ear protectorsƩ safety goggles and dust masksƬ
35.  Warning: Disconnect the plug from the mains before commencing mainƮ

tenance work or if the power lead is damagedƬ
36.  Warning: Do not expose the machine to rain ǒor humidityǓƬ
37.  Warning: Wait for moving parts to stop before doing any work on the 

machineƬ

38.  Warning: wear safety gloves during useƬ
Technical data

Power supply voltage and frequency  ............................. VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Rated power ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .....................................................  W 2500
Rated power ǒSːǓ  ...............................................................  W 2000
Idle speed  ........................................................................ nǅːƸ ˓˓
Maximum cutting speed  ................................................... mm ˓ˏ
Weight ................................................................................ kg ˑ˖Ƭ˗
Ǟ  Working proƈle of ˓Ʈminute load and ˕Ʈminute idle timeƬ 

Continuous operation is allowed in practical applicationsƬ
Maximum noise and vibration levels

Operator ear noise pressure level  ............................................ dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Measurement uncertainty  ................................................. dbǒAǓ ˒Ƭˏ
Measured sound power level ..................................................... dbǒAǓ ˘˓Ƭ˕
Guaranteed sound power level .................................................. dbǒAǓ ˘˖

DE

TYPENSCHILD UND MASCHINENBAUTEILE

1.   Schalleistungspegel gemäŝ Richtlinie ˑˏˏˏǅː˓ǅEG
2.   Konformitätszeichen gemäŝ der Richtlinie ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEG
3.   Herstellungsjahr
4.   Maschinentyp
5.   Seriennummer
6.   Name und Anschrift des Herstellers
7.   Versorgungsspannung und Ʈfrequenz
8.   Artikelnummer
9.   Motorleistung
10.  Gewicht in kg
Tragen Sie sofort nach dem Kauf der Maschine die Kennnummern ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ in die 
entsprechenden Felder auf der letzten Seite des Handbuchs einƬ
11. StŦtzrahmen 12. Ladetrichter 13. Sammelbehälter 14. Sicherheitsverriegelung des 
 Behälters 15. Messerwalze  16. Druckplatte 17. Druckregler 18. Netzstecker 19. Stopfer

 Elektrische Geräte dŦrfen nicht mit dem HausmŦll entsorgt werdenƬ Gemäŝ der 
EUƮRichtlinie ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEG Ŧber elektrische und elektronische Altgeräte und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht mŦssen Elektroaltgeräte getrennt gesammelt und 

einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefŦhrt werdenƬ Werden die Geräte in einer 
MŦlldeponie oder im Boden entsorgtƩ kńnnen die SchadstoƆe das Grundwasser erreichen 
und in die Lebensmittelkette erlangenƩ und so unserer Gesundheit und unserem WohlbeƈnƮ
den schadenƬ Wenden Sie sich fŦr weitergehende Informationen zur Entsorgung dieses 
Produkts an die verantwortliche Einrichtung fŦr die Entsorgung von HausmŦll oder an Ihren 
HändlerƬ
BESCHREIBUNG DER SYMBOLE AN DEN BEDIENELEMENTEN

21. Aus ǒRotǓ  22. Ein ǒGrŦnǓ  
23. Umkehrung der Drehrichtung   24. Arbeitsdrehrichtung  
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - Ihre Maschine muss mit Vorsicht benutzt werdenƬ 
HierfŦr wurden an der Maschine Piktogramme angebrachtƩ die Sie an die wichtigsten 
Vorsichtsmaŝnahmen fŦr die Verwendung erinnern sollenƬ Die Bedeutung der Symbole 
ist nachstehend erklärtƬ Lesen Sie auŝerdem aufmerksam die Sicherheitsvorschriften 
durchƩ die im entsprechenden Kapitel des vorliegenden Handbuchs aufgefŦhrt sindƬ 
Beschädigte oder unleserliche Etiketten bitte austauschenƬ
31.  Achtung: Vor dem Gebrauch der MaschineƩ lesen Sie die GebrauchsanweisungenƬ
32.  Achtung: Umstehende fernhaltenƬ
33.  Achtung: Drehende MesserƬ Hände und FŦŝe von den ÖƆnungen fernhalten 

wenn der Motor läuftƬ
34.  Achtung: GehńrschutzƩ Schutzbrille und Staubschutzmasken verwendenƬ
35.  Achtung: Den Netzstecker herausziehenƩ bevor man Wartungsarbeiten durchfŦhrt 

oder wenn das Kabel beschädigt istƬ
36.  Achtung: Die Maschine nicht dem Regen ǒoder FeuchtigkeitǓ aussetzenƬ
37.  Achtung: Vor allen Arbeiten an der Maschine abwartenƩ bis die beweglichen 

Elemente vńllig stillstehenƬ
38.  Achtung: Während des Gebrauchs Schutzhandschuhe tragenƬ
Technische Daten

Versorgungsspannung und Ʈfrequenz  ....................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nennleistung ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ...............................................................  W 2500
Nennleistung ǒSːǓ  .........................................................................  W 2000
Leerlaufgeschwindigkeit  ............................................................. nǅːƸ ˓˓
MaxƬ Schnittdurchmesser  ..........................................................  mm ˓ˏ
Gewicht  ......................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Arbeitsproƈl bei ˓ Minuten unter Belastung und ˕ Minuten im LeerlaufƬ In der Praxis 

ist der Dauerbetrieb zugelassenƬ
Maximale GeräuschƮ und Vibrationswerte
Gewichteter Schalldruck am Ohr des Bedieners  ...................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Messungenauigkeit  ........................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Gemessener Schallleistungspegel ............................................ dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garantierter Schallleistungspegel  ............................................. dbǒAǓ ˘˖
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IDENTIFICATIELABEL EN ONDERDELEN VAN DE MACHINE

1.   Niveau van de geluidssterkte volgens richtlijn ˑˏˏˏǅː˓ǅEG
2.   Conformiteitsmerk volgens de richtlijn ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEG
3.   Bouwjaar
4.   Machinetype
5.    Serienummer
6.   Naam en adres van de fabrikant
7.   Spanning en frequentie voeding
8.   Artikelcode
9.   Vermogen motor en toerental
10.  Gewicht in kg
NoteerƩ onmiddellijk na de aankoop van de machineƩ de identiƈcatienummers ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ 
in de hiertoe bestemde ruimten op de laatste pagina van de handleidingƬ
11. Steunframe 12. Laadhopper 13. Opvangbak 14. Veiligheidsvergrendeling van 
de opvangbak 15. Hakselrol 16. Drukplaat 17. Drukregelaar 18. Elektrische stekker 
19. Stamper

 Gooi elektrische apparatuur niet bij het gewoon huishoudelijk afvalƬ Volgens de 
Europese Richtlijn ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEG inzake elektrisch en elektronisch afval en de 
toepassing ervan overeenkomstig de nationale wetgevingƩ moet de afgedankte 

elektrische apparatuur apart ingezameld worden voor recyclagedoeleindenƬ Indien de 
elektrische apparatuur afgedankt wordt op een afvalpark of in de ondergrondƩ kunnen 
de schadelijke stoƆen de waterlaag bereiken en in de voedingsketen terecht komenƩ 
met nadelige gevolgen voor uw gezondheid en welzijnƬ Voor meer informatie over de 
afdanking van dit productƩ contacteer de instantie die bevoegd is voor de verwerking 
van het huishoudelijk afval of raadpleeg uw VerkoperƬ
BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN OP DE COMMANDO’S

21. Stop ǒRoodǓ  22. Start ǒGroenǓ
23. Omkering rotatierichting  24. Rotatierichting tijdens werking
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN - Uw machine moet voorzichtig gebruikt wordenƬ 
Daarom zijn er op de machine pictogrammen aangebracht die u aan de belangrijkste 
veiligheidsvoorschriften herinnerenƬ Hun betekenis is hieronder weergegevenƬ Verder 
wordt u aanbevolen de veiligheidsvoorschriften in het speciale hoofdstuk daarover in 
dit boekje zorgvuldig door te lezenƬ Vervang de beschadigde of onleesbare stickersƬ
31.  Let op: Lees de handleiding alvorens de machine te gebruikenƬ
32.  Let op: Houd alle personen op afstandƬ
33.  Let op: Draaiend mesƬ Houd handen en voeten ver van de openingen wanneer 

de motor in bedrijf isƬ
34.  Let op: Klim niet op de opvangbakƬ
35.  Let op: Wacht tot de bewegende organen stilstaan vooraleer eender welke ingreep 

uit te voeren op de machineƬ
36.  Let op: Stel de machine niet bloot aan regen ǒof vochtigheidǓƬ
37.  Let op: Gebruik een gehoorbescherming en bril en draag een stofmaskerƬ
38.  Let op: gebruik beschermende handschoenen tijdens het gebruikƬ
Technische gegevens

Spanning en frequentie toevoer  ................................................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nominaal vermogen ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ....................................................  W 2500

Nominaal vermogen ǒSːǓ  ..............................................................  W 2000
Snelheid zonder lading  ............................................................... nǅːƸ ˓˓
Maximale snijdoorsnede  ............................................................  mm ˓ˏ
Gewicht  ......................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Werkproƈel met ˓ minuten met lading en ˕ minuten zonder ladingƬ 

De voortdurende werking is toegestaan bij het eƆectief gebruikƬ
Maximale waarden voor geluid en trillingen
Geluidsdrukniveau aan het oor van de bediener  ...................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Meetafwijkingen  ................................................................ dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Gemeten akoestisch vermogen  ............................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Gewaarborgd akoestisch vermogen    ƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬ  dbǒAǓ               ˘˖

ES

ETIQUETA DE IDENTIFICACIÓN Y COMPONENTES DE LA MÁQUINA

1.   Nivel potencia acţstica segţn la directiva ˑˏˏˏǅː˓ǅCE
2.   Marca de conformidad segţn la directiva ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.   Aĸo de fabricaciļn
4.   Tipo de máquina
5.   Nţmero de matrģcula
6.   Nombre y direcciļn del Fabricante
7.   Tensiļn y frecuencia de alimentaciļn
8.   Cļdigo Artģculo
9.   Potencia del motor y régimen
10.  Peso en kg
Inmediatamente después de haber comprado de la máquinaƩ transcribir los nţmeros 
de identiƈcaciļn ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ en los espacios correspondientesƩ en la ţltima página del 
manualƬ
11. Bastidor de soporte 12. Tolva de carga 13. Contenedor de recogida 14. Bloqueo 
de seguridad del contenedor 15. Rodillo triturador 16. Placa de presiļn 17. Regulador 
de presiļn 18. Enchufe eléctrico 19. Placa de prensado

 No desechar los aparatos eléctricos junto con los residuos domésticosƬ Segţn 
la Directiva Europea ˑˏˏ˘ǅ˘˕ǅCE sobre los residuos de equipos eléctricos y 
electrļnicos y su aplicaciļn conforme a las normas nacionalesƩ los equipos 

eléctricos fuera de servicio deberán recogerse separadamente para volverse a emplear 
de manera ecoƮcompatibleƬ Si los equipos eléctricos se eliminan en un vertedero de 
residuos o en el terrenoƩ las sustancias nocivas pueden alcanzar la capa acuģfera y 
entrar en la cadena alimentariaƩ daĸando su salud y bienestarƬ Para obtener más inforƮ
maciļn sobre la eliminaciļn de este productoƩ contactar con el Ente competente para 
la eliminaciļn de los residuos domésticos o con su DistribuidorƬ 
DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS INDICADOS EN LOS MANDOS
21. Parada ǒRojoǓ  22. Marcha ǒVerdeǓ
23. Inversiļn sentido de rotaciļn  24. Sentido de rotaciļn operativo
PAUTAS DE SEGURIDAD - La máquina debe ser utilizada con prudenciaƬ Para tal ƈnƩ 
en la máquina se han colocado pictogramasƩ destinados a recordar las precauciones de 
usoƬ El signiƈcado se explica a continuaciļnƬ AdemásƩ le recordamos leer atentamente 
las normas de seguridad indicadas en el capģtulo correspondiente del presente libroƬ 
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Cambie las etiquetas daĸadas o ilegiblesƬ
31.  Atención: Leer el manual de instrucciones antes de utilizar la máquinaƬ
32.  Atención: Mantener alejadas a las personasƬ
33.  Atención: Cuchilla giratoriaƬ Mantener las manos y los pies alejados de las aberƮ

turas cuando el motor esté en funcionamientoƬ
34.  Atención: No subir sobre el contenedor de recogidaƬ
35.  Atención: Esperar la parada de los ļrganos en movimientoƩ antes de cada interƮ

venciļn en la máquinaƬ
36.  Atención: No exponer la máquina a la lluvia ǒo la humedadǓƬ
37.  Atención: Usar los dispositivos de protecciļn acţsticaƩ gafas de protecciļn y 

máscaras antipolvoƬ
38.  Atención: Utilizar guantes de protecciļn durante la utilizaciļnƬ
Datos técnicos

Tensiļn y frecuencia de alimentaciļn  ....................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Potencia nominal ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .........................................................  W 2500
Potencia nominal ǒSːǓ  ...................................................................  W 2000
Velocidad en vacģo  ...................................................................... nǅːƸ ˓˓
Diámetro máximo de corte  .........................................................  mm ˓ˏ
Peso  .............................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ   Perƈl de trabajo de ˓ minutos al ralentģ y ˕ minutos en vacģoƬ 

En la utilizaciļn práctica se admite el funcionamiento continuoƬ
Valores máximos de ruido y vibraciones

Nivel de presiļn acţstica en el oģdo del operador  .................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Incertidumbre de medida  .................................................. dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Nivel de potencia acţstica medido  .......................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Nivel de potencia acţstica garantizado  .................................... dbǒAǓ ˘˖

PT

ETIQUETA DE IDENTIFICAÇÃO E COMPONENTES DA MÁQUINA

1.   Nģvel sonoro de acordo com a diretiva ˑˏˏːǅː˓ǅCE
2.   Marca de conformidade segundo a diretiva ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.   Ano de fabrico
4.  Tipo de máquina
5.   Nţmero de série
6.   Nome e endereço do Fabricante 
7.   Tensão e Frequência de alimentação
8.   Cļdigo do Artigo
9.   Potência do motor e regime
10.  Peso em kg
Imediatamente depois da compra da máquinaƩ copiar os nţmeros de identiƈcação 
ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ nos espaços apropriadosƩ na ţltima página do manualƬ
11. Chassis de suporte 12. Tremonha de carga 13. Recipiente de recolha 14. Trava 
de segurança do recipiente 15. Rolo triturador 16. Placa de pressão 17. Regulador 
de pressão 18. Ficha eléctrica 19. Prensador

 Não jogue os aparelhos elétricos junto com os lixos domésticosƬEm conformiƮ
dade com a Diretiva Europeia ˑˏˏˑǅ˘˕ǅCE sobre os lixos de aparelhagens 
elétricas e electrļnicas e a sua execução conforme as normas nacionaisƩ as 

aparelhagens elétricas inutilizadas devem ser recolhidas separadamenteƩ a ƈm de ser 
reutilizadas de modo ecoƮcompatģvelƬSe as aparelhagens elétricas forem eliminadas 
num aterro ou no terrenoƩ as substâncias nocivas podem atingir a camada aquģfera e 
entrar na cadeia alimentarƩ daniƈcando a sua saţde e o bemƮestarƬPara informaçŃes 
mais detalhadas sobre a eliminação deste produtoƩ contatar o Órgão competente para 
a eliminação de lixos domésticos ou o seu revendedorƬ

DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS CONTIDOS NOS COMANDOS
21. Paragem ǒVermelhoǓ  22. Funcionamento ǒVerdeǓ
23. Inversão do sentido de rotação  24. Sentido de rotação operacional
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA - A sua máquina deve ser utilizada com prudênciaƬ
Para tal ƈmƩ na máquina foram colocados alguns pictogramas destinados a lembrar 
as principais precauçŃes de usoƬ A seguir está explicado o signiƈcado dos sģmbolosƬ
Recomendamos também para ler com atenção as normas de segurança contidas 
no capģtulo especģƈco deste manualƬ Substitua as etiquetas daniƈcadas ou ilegģveisƬ
31.  Atenção: Leia o manual de instruçŃes antes de utilizar a máquinaƬ
32.  Atenção: As pessoas devem permanecer distantes do aparelhoƬ
33.  Atenção: Lâmina rotativaƬ Mantenha mãos e pés distantes das aberturas quando 

o motor está a funcionarƬ
34.  Atenção: Não suba no recipiente de recolhaƬ
35.  Atenção: Espere a paragem dos ļrgãos em movimentoƩ antes de cada operação 

na máquinaƬ
36.  Atenção: Não exponha a máquina à chuva ǒou à humidadeǓƬ
37.  Atenção: Use proteçŃes sonorasƩ ļculos de proteção e máscara contra a poeiraƬ
38.  Atenção: use luvas de proteção durante a utilizaçãoƬ
Dados Técnicos

Tensão e frequência de alimentação  ........................................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Potência nominal ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .........................................................  W 2500
Potência nominal ǒSːǓ  ...................................................................  W 2000
Velocidade em vazio  ................................................................... nǅːƸ ˓˓

Diâmetro máximo de corte  .........................................................  mm ˓ˏ
Peso  .............................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Perƈl de trabalho de ˓ minutos com carga e ˕ minutos vazioƬ 

Na utilização prática é admitido o funcionamento contģnuoƬ
Valores máximos de ruído e vibrações

Nģvel de pressão acţstica no ouvido do operador  ................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Incerteza de medida  ......................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Nģvel de potência acţstica medido  .......................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Nģvel de potência acţstica garantido  ........................................ dbǒAǓ ˘˖

EL

ǧǵǫǬǧǵǣ ǲǳǱǴǦǫǱǳǫǴǮǱǶ Ǭǣǫ ǧǰǣǳǵǩǮǣǵǻǯ ǵǱǶ ǮǩǹǣǯǩǮǣǵǱǴ
1.   ǴșȡČđċ ąďĔȚȘșĎďȣȗ ĕȤĉȘċȗ ȘȨđțȟĒą đĉ șċĒ ĔĈċćȤą ˑˏˏˏǅː˓ǅEK
2.   Ǵȣđą ȘȚđđȧĖțȟȘċȗ ȘȨđțȟĒą đĉ șċĒ ĔĈċćȤą ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅǧǬ
3.   ǽșĔȗ ďąșąȘďĉȚȣȗ
4.   ǵȨĕĔȗ đċȝąĒȣđąșĔȗ
5.   ǣĖĎČđȧȗ ȘĉĎĖȡȗ
6.   āĒĔđą ďąĎ ĈĎĉȨČȚĒȘċ șĔȚ ǬąșąȘďĉȚąȘșȣ
7.   ǵȡȘċ ďąĎ ȘȚȝĒȧșċșą șĖĔțĔĈĔȘȤąȗ
8.   ǬȟĈĎďȧȗ ĕĖĔȥȧĒșĔȗ
9.   ǫȘȝȨȗ ďĎĒċșȣĖą
10.  ǤȡĖĔȗ Șĉ ďĎĐȡ
ǣđȢȘȟȗ đĉșȡ șċĒ ąćĔĖȡ șĔȚ đċȝąĒȣđąșĔȗƩ ąĒșĎćĖȡȞșĉ șĔȚȗ ąĖĎČđĔȨȗ ȝąĖąďșċĖĎȘđĔȨ 
ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ ȘșĔĒ ĉĎĈĎďȧ ȝȫĖĔƩ ȘșċĒ șĉĐĉȚșąȤą ȘĉĐȤĈą șĔȚ ĉćȝĉĎĖĎĈȤĔȚƬ
11. ǲĐąȤȘĎĔ ȚĕĔȘșȣĖĎēċȗ 12. ǹĔȡĒċ țĔĖșȤĔȚ 13. ǦĔȝĉȤĔ ĕĉĖĎȘȚĐĐĔćȣȗ 14. ǮȡĒșąĐĔ 
ąȘțąĐĉȤąȗ șĔȚ ĈĔȝĉȤĔȚ 15. ǬȨĐĎĒĈĖĔȗ ČĖąȚȘșȣĖą 16. ǲĐȡďą ĕȤĉȘċȗ 17. ǳȚČđĎȘșȣȗ 
ĕȤĉȘċȗ 18. ǩĐĉďșĖĎďȧ țĎȗ 19. ǮĔȝĐȧȗ ĕȤĉȘċȗ

 ǱĎ ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ ĈĉĒ ĕĖȢĕĉĎ Ēą ĈĎąșȤČĉĒșąĎ đĉ șą ĔĎďĎąďȡ ąĕĔĖĖȤđđąșąƬ 
ǴȨđțȟĒą đĉ șċĒ ǧȚĖȟĕąȥďȣ ǱĈċćȤą ˑˏˏˑǅ˘˕ǅǧǬ ȘȝĉșĎďȡ đĉ șą ąĕĔĖĖȤđđąșą 
ċĐĉďșĖĎďȫĒ ďąĎ ċĐĉďșĖĔĒĎďȫĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ ďąĎ șĔȚȗ ĉČĒĎďĔȨȗ ďąĒĔĒĎȘđĔȨȗ ćĎą 

șċĒ ĉțąĖđĔćȣ șċȗƩ ĔĎ ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ ĕĔȚ ȢȝĔȚĒ ĔĐĔďĐċĖȫȘĉĎ șĔĒ ďȨďĐĔ Ċȟȣȗ 
șĔȚȗ ĕĖȢĕĉĎ ȘȚćďĉĒșĖȫĒĔĒșąĎ ȝȟĖĎȘșȡ đĉ ȘďĔĕȧ șċ țĎĐĎďȣ ĕĖĔȗ șĔ ĕĉĖĎĆȡĐĐĔĒ 
ąĒąďȨďĐȟȘȣ șĔȚȗƬ ǣĒ ċ ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ ąĕĔĖĖĎțČĔȨĒ Șĉ đĎą ȝȟđąșĉĖȣ ȣ ȘșĔ 
ȢĈąțĔȗƩ ĔĎ ĆĐąĆĉĖȢȗ ĔȚȘȤĉȗ đĕĔĖĉȤ Ēą țșȡȘĔȚĒ șĔĒ ȚĈĖĔțȧĖĔ ĔĖȤĊĔĒșą ďąĎ Ēą 
ĈĎĉĎȘĈȨȘĔȚĒ ȘșċĒ șĖĔțĎďȣ ąĐȚȘȤĈąƩ ĕĖĔďąĐȫĒșąȗ ĆĐȡĆĉȗ ȘșċĒ ȚćĉȤą ȘąȗƬ ǥĎą 
ĐĉĕșĔđĉĖȢȘșĉĖĉȗ ĕĐċĖĔțĔĖȤĉȗ ȘȝĉșĎďȡ đĉ șċ ĈĎȡČĉȘċ șĔȚ ĕĖĔȥȧĒșĔȗƩ ąĕĉȚČȚĒČĉȤșĉ 
ȘșĔĒ ąĖđȧĈĎĔ țĔĖȢą ćĎą șċ ĈĎȡČĉȘċ șȟĒ ĔĎďĎąďȫĒ ąĕĔĖĖĎđđȡșȟĒ ȣ ȘșĔĒ 
ǣĒșĎĕĖȧȘȟĕĔƬ

ǲǧǳǫǥǳǣǸǩ ǵǻǯ ǴǶǮǤǱǭǻǯ Ǵǵǣ ǹǧǫǳǫǴǵǩǳǫǣ 
21. ǴĆȣȘĎđĔǒǬȧďďĎĒĔǓ  22. ǬȤĒċȘċ ǒǲĖȡȘĎĒĔǓ
23. ǣĒąȘșĖĔțȣ țĔĖȡȗ ĕĉĖĎȘșĖĔțȣȗ  24. ǭĉĎșĔȚĖćĎďȣ țĔĖȡ ĕĉĖĎȘșĖĔțȣȗ
ǲǳǱǦǫǣǥǳǣǸǧǴ ǣǴǸǣǭǧǫǣǴ Ʈ ǵĔ đċȝȡĒċđą Șąȗ Čą ĕĖȢĕĉĎ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșąĎ đĉ 
ĕĖĔȘĔȝȣƬ ǥĎƸ ąȚșȧ șĔ ȘďĔĕȧ ĕȡĒȟ ȘșĔ đċȝȡĒċđą ȚĕȡĖȝĔȚĒ ĎĈĉĔćĖȡđđąșą ĕĔȚ Șąȗ 
ȚĕĉĒČȚđȤĊĔȚĒ șą ďȚĖĎȧșĉĖą ĕĖĔțȚĐąďșĎďȡ đȢșĖą ďąșȡ șċ ȝĖȣȘċƬ ǩ ȘċđąȘȤą șĔȚȗ 
ĉēċćĉȤșąĎ ĕąĖąďȡșȟƬ ǴȚĒĎȘșȡșąĎ ĉĕȤȘċȗ Ēą ĈĎąĆȡȘĉșĉ đĉ ĕĖĔȘĔȝȣ șĔȚȗ ďąĒĔĒĎȘđĔȨȗ 
ąȘțąĐĉȤąȗ ĕĔȚ ąĒąțȢĖĔĒșąĎ ȘșĔ ĉĎĈĎďȧ ďĉțȡĐąĎĔ șĔȚ ĕąĖȧĒșĔȗ ĉćȝĉĎĖĎĈȤĔȚƬ 
ǣĒșĎďąČĎȘșȡșĉ șĎȗ ďąșĉȘșĖąđđȢĒĉȗ ȣ đċ ąĒąćĒȫȘĎđĉȗ ĕĎĒąďȤĈĉȗƬ
˒ːƬ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǦĎąĆȡȘșĉ șĎȗ ĔĈċćȤĉȗ ȝĖȣȘĉȟȗ ĕĖĎĒ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎȣȘĉșĉ șĔ đċȝȡĒċđąƬ
˒ˑƬ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǮċĒ ąțȣĒĉșĉ Ēą ĕĐċȘĎȡȘĉĎ ďąĒȢĒąĒƬ
˒˒Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǲĉĖĎȘșĖĉțȧđĉĒċ ĐĉĕȤĈąƬ ǮċĒ ĕĐċȘĎȡĊĉșĉ ȝȢĖĎą ȣ ĕȧĈĎą Șșą 

ąĒĔȤćđąșą ȧșąĒ Ĕ ďĎĒċșȣĖąȗ ĆĖȤȘďĉșąĎ Șĉ ĐĉĎșĔȚĖćȤąƬ
˒˓Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǮċĒ ąĒĉĆąȤĒĉșĉ ȘșĔ ĈĔȝĉȤĔ ĕĉĖĎȘȚĐĐĔćȣȗƬ 
˒˔Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǣĒąđĉȤĒąșĉ șċĒ ąĕĉĒĉĖćĔĕĔȤċȘċ șȟĒ ĔĖćȡĒȟĒ Șĉ ďȤĒċȘċƩ ĕĖĎĒ ąĕȧ 

ďȡČĉ ĕąĖȢđĆąȘċ ȘșĔ đċȝȡĒċđąƬ
˒˕Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǮċĒ ąțȣĒĉșĉ șĔ đċȝȡĒċđą ĉďșĉČĉĎđȢĒĔ Șșċ ĆĖĔȝȣ ǒȣ ȘșċĒ ȚćĖąȘȤąǓƬ
˒˖Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ǹĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ ĕĖĔȘșąșĉȚșĎďȡ ąďĔȣȗƩ ćȚąĐĎȡ ĕĖĔȘșąȘȤąȗ ďąĎ đȡȘďą 

ďąșȡ șċȗ ȘďȧĒċȗƬ
˒˗Ƭ  ǲĖĔȘĔȝȣƫ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ ĕĖĔȘșąșĉȚșĎďȡ ćȡĒșĎą ďąșȡ șċĒ ĉĖćąȘȤąƬ
ǵĉȝĒĎďȡ ȝąĖąďșċĖĎȘșĎďȡ
ǵȡȘċ ďąĎ ȘȚȝĒȧșċșą șĖĔțĔĈĔȘȤąȗ  ........................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
ǱĒĔđąȘșĎďȣ ĎȘȝȨȗ ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .......................................................  W 2500
ǱĒĔđąȘșĎďȣ ĎȘȝȨȗ ǒSːǓ  .................................................................  W 2000
ǵąȝȨșċșą ĉĒ ďĉĒȫ  ...................................................................... nǅːƸ ˓˓
ǮȢćĎȘșċ ĉĕĎșĖĉĕșȣ ĈĎȡđĉșĖĔȗ  ..................................................  mm ˓ˏ
ǤȡĖĔȗ  ........................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  ǲĖĔțȤĐ ĉĖćąȘȤąȗ ˓ ĐĉĕșȫĒ Țĕȧ țĔĖșȤĔ ďąĎ ˕ ĐĉĕșȫĒ ĉĒ ďĉĒȫƬ 

Ǭąșȡ șċĒ ĕĖąďșĎďȣ ȝĖȣȘċ ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ ċ ȘȚĒĉȝȣȗ ĐĉĎșĔȚĖćȤąȗƬ
ǮȢćĎȘșĉȗ șĎđȢȗ ČĔĖȨĆĔȚ ďąĎ ĈĔĒȣȘĉȟĒ
ǴșȡČđċ ąďĔȚȘșĎďȣȗ ĕȤĉȘċȗ Șșą ąȚșĎȡ șĔȚ ȝĉĎĖĎȘșȣ  ................ dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ ǣĆĉĆąĎȧșċșą đȢșĖċȘċȗ  .................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
ǴșȡČđċ đĉșĖċđȢĒċȗ ąďĔȚȘșĎďȣȗ ĕȤĉȘċȗ ................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕

ǧććȚċđȢĒċ ȘșȡČđċ ąďĔȚȘșĎďȣȗ ĎȘȝȨĔȗ  ƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬ  dbǒAǓ        ˘˖
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TR

BELİRLEME ETİKETİ VE MAKİNE KOMPONENTLERİ
1.   ˑ ˏˏˏǅː˓ǅEC direktiƈne gńre akustik gŦç seviyesi
2.   ˑ ˏˏ˕ǅ˓ˑǅEC yńnetmeliĜine gńre uygunluk etiketi
3.   İmalat yĬlĬ
4.   Makine tipi
5.   Seri numarasĬ
6.   İmalatçĬnĬn adĬ ve adresi
7.   Besleme gerilimi ve frekansĬ
8.   ÜrŦn kodu
9.   Motor gŦcŦ ve çalĬřma rejimi
10.  Kg olarak aĜĬrlĬk
Makineyi satĬn aldĬktan hemen sonra belirleme numaralarĬnĬ  ǒ˒Ʈ˓Ʈ˔Ǔ kĬlavuzun 
son sayfasĬ Ŧzerindeki ńzel hanelere kayĬt edinƬ
11. Destek řasisi 12. YŦkleme hunisi 13. Toplama kabĬ 14. Kap emniyet kiƮ
lidi 15. ÖĜŦtŦcŦ silindiri 16. BasĬnç plakasĬ 17. BasĬnç regŦlatńrŦ 18. Elektrik 
ƈři 19. Ufak pres

 Elektrikli cihazlarĬ ev atĬklarĬ arasĬna atmayĬnƬ Elektrikli ve elektronik 
cihaz atĬklarĬna iliřkin ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEC Direktiƈne ve bu Direktiƈn ulusal 
yńnetmeliklere uygun olarak uygulanmasĬna gńreƩ tŦkenen elektrikli 

cihazlarƩ çevreyle uyumlu řekilde yeniden kullanĬlmak amacĬ ile ayrĬ olarak toƮ
planmalĬdĬrlarƬ Elektrikli cihazlarĬn bir çńplŦk veya toprak içinde imha edilmeleri 
halindeƩ zararlĬ maddeler su katmanlarĬna ulařabilir ve saĜlĬk ve sĬhhatinizi zaƮ
rarlĬ řekilde etkileyerek gĬda zincirine karĬřabilirlerƬ Bu ŦrŦnŦn imha edilmesi için 
daha detaylĬ bilgi edinmek Ŧzere ev atĬklarĬnĬn imha edilmesi konusunda Yetkili 
kurum veya SatĬcĬnĬz ile temas kurunƬ

KUMANDALAR ÜZERİNDE BELİRTİLEN SEMBOLLERİN TANIMI
21. Stop ǒKĬrmĬzĬǓ  22. Marř ǒYeřilǓ
23. Rotasyon yńnŦnŦn ters çevrilmesi  24. ÇalĬřma rotasyon yńnŦ
GÜVENLİK TALİMATLARI Ʈ Makineniz  tedbirli řekilde kullanĬlmalĬdĬrƬ Bu 
amaç ileƩ  bařlĬca kullanĬm ńnlemlerini size hatĬrlatmaya yńnelik resimli diyaƮ
gramlar makine Ŧzerine yerleřtirilmiřtirƬ BunlarĬn anlamĬ ařaĜĬda açĬklanmaƮ
ktadĬrƬ AyrĬca iřbu kĬlavuzun iliřkin bńlŦmŦnde yer alan gŦvenlik kurallarĬnĬ 
dikkatle okumanĬz tavsiye edilirƬ Hasar gńrmŦř veya okunmayan etiketleri 
deĜiřtirinizƬ
31.  Dikkat: Makineyi kullanmadan ńnce kullanĬm kĬlavuzunu okuyunƬ
32.  Dikkat: Etraftaki kiřileri uzak tutunƬ
33.  Dikkat: Dńner bĬçakƬ Motor çalĬřĬrken elleri ve ayaklarĬ açĬklĬklardan uzak 

tutunƬ
34.  Dikkat: Toplama kabĬ Ŧzerine çĬkmayĬnƬ
35.  Dikkat: Makine Ŧzerinde herhangi bir mŦdahaleden ńnceƩ hareketli organƮ

larĬn durmasĬnĬ bekleyinƬ
36.  Dikkat: Makineyi yaĜmura ǒveya nemeǓ maruz bĬrakmayĬnƬ
37.  Dikkat: Akustik korumalarƩ koruyucu gńzlŦkler ve toz maskeleri kullanĬnƬ
38.  Dikkat: kullanĬm esnasĬnda koruyucu eldivenler giyinƬDati tecnici
Teknik veriler

Besleme gerilimi ve frekansĬ ........................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 

Nominal gŦç ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .....................................................  W 2500
Nominal gŦç ǒSːǓ  ...............................................................  W 2000
Bořtaki hĬzĬ  ....................................................................... nǅːƸ ˓˓
Maksimum kesim çapĬ  ...................................................... mm ˓ˏ
AĜĬrlĬk  ................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  YŦklŦ ˓ dakika ve bořta ˕ dakika çalĬřma proƈliƬ 

Pratik kullanĬmda sŦrekli çalĬřmaya izin verilirƬ
Maksimum gŦrŦltŦ deĜerleri ve titreřimler
Operatńr kulaĜĬ ses basĬnç seviyesi  .............................. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ ÖlçŦm belirsizliĜi  .................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
ÖlçŦlen akustik gŦç seviyesi ........................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garanti edilen ses gŦcŦ seviyesi ƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬƬ   dBǒAǓ             ˘˖

MK
ȲȿȵȷȲȿȭ ȴȭ ȵȱȲȺȿȵɁȵȷȭɃȵɗȭ ȵ ȷȻȹȼȻȺȲȺȿȵ Ⱥȭ ȹȭɅȵȺȭȿȭ
1.   Ⱥɩɣɯ ɮɡ ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɭɯʏ ɲɰɯɱɦɥ ȱɩɱɦɫɳɩɣɡɳɡ ˑˏˏˏǅː˓ ɮɡ Ȳɀ
2.   Ȼɨɮɡɫɡ ɨɡ ɴɲɯɤɬɡɲɦɮɯɲɳ ɲɯ ȱɩɱɦɫɳɩɣɡɳɡ ˑˏˏ˕ǅ˓ˑ ɮɡ Ȳɀ
3.   Ȱɯɥɩɮɡ ɮɡ ɰɱɯɩɨɣɯɥɲɳɣɯ
4.   ȿɩɰ ɮɡ ɭɡɹɩɮɡ
5.   Ⱦɦɱɩɲɫɩ ɢɱɯʋ
6.   ȵɭɦ ɩ ɡɥɱɦɲɡ ɮɡ ɰɱɯɩɨɣɯɥɩɳɦɬɯɳ
7.   ȯɯɬɳɡɧɡ ɩ ɣɩɥ ɮɡɰɯʋɴɣɡʍɦ
8.   ȷɯɥ ɮɡ ɰɱɯɩɨɣɯɥ
9.   ȹɯʏɮɯɲɳ ɮɡ ɭɯɳɯɱɯɳ ɩ ɱɦɧɩɭ
10.  ȿɦɧɩɮɡ ɣɯ ɫɤƬ
ȯɦɥɮɡɹ ɰɯ ɮɡɢɡɣɫɡ ɮɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡƩ ɨɡɰɩɹɦɳɦ ɤɩ ɢɱɯɦɣɩɳɦ ɨɡ ɩɥɦɮɳɩɵɩɫɡɷɩʋɡ ǒ˒ Ʈ ˓ 
Ʈ ˔Ǔ ɣɯ ɲɯɯɥɣɦɳɮɯɳɯ ɭɦɲɳɯ ɮɡ ɰɯɲɬɦɥɮɡɳɡ ɲɳɱɡɮɩɷɡ ɯɥ ɯɣɡ ɴɰɡɳɲɳɣɯƬ
11. Ƚɡɭɫɡ ɨɡ ɰɯɳɰɯɱɡ 12. ȵɮɫɡ ɨɡ ɰɯɬɮɦʍɦ 13. ȷɯɱɰɡ ɨɡ ɲɯɢɩɱɡʍɦ 14. 
Ȯɦɨɢɦɥɮɯɲɦɮ ɢɬɯɫ ɨɡ ɫɯɱɰɡɳɡ 15. ȯɡɬʋɡɫ ɨɡ ɲɦɸɫɡʍɦ 16. ȼɬɯɸɡ 
ɨɡ ɰɱɩɳɩɲɫɡʍɦ 17. Ƚɦɤɴɬɡɳɯɱ ɮɡ ɰɱɩɳɩɲɯɫɯɳ 18. Ȳɬɦɫɳɱɩɸɦɮ 
ɰɱɩɫɬɴɸɯɫ 19. ȼɯɳɩɲɫɴɣɡɸ

 Ⱥɦ ɵɱɬɡʋɳɦ ɤɯ ɦɬɦɫɳɱɩɸɮɩɯɳ ɡɰɡɱɡɳ ɨɡɦɥɮɯ ɲɯ ɥɯɭɡɹɦɮ ɯɳɰɡɥƬ ȯɯ 
ɲɯɤɬɡɲɮɯɲɳ ɲɯ ɥɩɱɦɫɳɩɣɡɳɡ ɮɡ Ȳɀ ˑˏˏˑǅ˘˕ǅCEƩ ɯɳɰɡɥɯɳ ɹɳɯ ɲɦ ɲɯɲɳɯɩ ɯɥ 
ɦɬɦɫɳɱɩɸɮɩ ɩ ɦɬɦɫɳɱɯɮɲɫɩ ɡɰɡɱɡɳɩ ɦ ɣɡɹɡ ɯɥɤɯɣɯɱɮɯɲɳ ɩƩ ɣɯ ɲɯɤɬɡɲɮɯɲɳ 

ɲɯ ɮɡɷɩɯɮɡɬɮɩɳɦ ɯɥɱɦɥɢɩƩ ɦɬɦɫɳɱɩɸɮɩɳɦ ɡɰɡɱɡɳɩ ɨɡ ɵɱɬɡʍɦ ɳɱɦɢɡ ɥɡ ɲɦ ɵɱɬɡɳ 
ɨɡɲɦɢɮɯ ɨɡ ɥɡ ɭɯɧɦ ɰɯɥɯɷɮɡ ɰɯɣɳɯɱɮɯ ɥɡ ɲɦ ɴɰɯɳɱɦɢɡɳ ɮɡ ɦɫɯƮɫɯɭɰɡɳɩɢɩɬɦɮ 
ɮɡɸɩɮƬ ȭɫɯ ɦɬɦɫɳɱɩɸɮɩɳɦ ɡɰɡɱɡɳɩ ɲɦ ɯɥɬɯɧɡɳ ɮɡ ʆɴɢɱɩɹɳɦ ɩɬɩ ɮɡ ɨɦɭʋɡƩ ɹɳɦɳɮɩɳɦ 
ɲɯɲɳɯʋɫɩ ɭɯɧɦ ɥɡ ɲɳɡɰɡɳ ɣɯ ɫɯɮɳɡɫɳ ɲɯ ɦɬɦɭɦɮɳɩɳɦ ɣɯ ɰɯɸɣɡɳɡ ɩ ɥɡ ɮɡɣɬɦɨɡɳ ɣɯ 
ɲɩɮʑɩɱɯɳ ɮɡ ɩɲɶɱɡɮɡƩ ɲɯ ɹɳɯ ʏɦ ɲɦ ɮɡɱɴɹɡɳ ɣɡɹɦɳɯ ɨɥɱɡɣʋɦ ɩ ɢɬɡɤɯɲɯɲɳɯʋɢɡɳɡƬ ȴɡ 
ɰɯɥɦɳɡɬɮɩ ɩɮɵɯɱɭɡɷɩɩ ɯɫɯɬɴ ɵɱɬɡʍɦɳɯ ɮɡ ɯɣɯʋ ɰɱɯɩɨɣɯɥƩ ɫɯɮɳɡɫɳɩɱɡʋɳɦ ɲɯ 
ɫɯɭɰɦɳɦɮɳɮɩ ɩɮɲɳɩɳɴɷɩɩ ɨɡ ɵɱɬɡʍɦ ɥɯɭɡɹɦɮ ɯɳɰɡɥ ɩɬɩ ɲɯ ɨɡɲɳɡɰɮɩɫɯɳƬ

ȻȼȵȾ Ⱥȭ ȱȭȱȲȺȵȿȲ ȾȵȹȮȻȸȵ Ⱥȭ ȷȻȹȭȺȱȵȿȲ
21. ȴɡɲɳɡɮɴɣɡʍɦ ǒɷɱɣɦɮɯǓ  22. Ƚɡɢɯɳɡ ǒɨɦɬɦɮɯǓ
23. Ȼɢɱɡɳɦɮ ɰɱɡɣɦɷ ɮɡ ɱɯɳɡɷɩʋɡ  24. Ƚɡɢɯɳɦɮ ɰɱɡɣɦɷ ɮɡ ɱɯɳɡɷɩʋɡ
ȮȲȴȮȲȱȺȻȾȺȵ ȹȲȽȷȵ Ʈ Mɡɹɩɮɡɳɡ ɳɱɦɢɡ ɥɡ ɲɦ ɫɯɱɩɲɳɩ ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯƬ ȴɡ ɳɡɡ ɷɦɬƩ 
ɮɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɲɦ ɰɯɲɳɡɣɦɮɩ ɩɬɴɲɳɱɡɷɩɩ ɮɡɭɦɮɦɳɩ ɥɡ ɣɦ ɰɯɳɲɦɳɴɣɡɡɳ ɨɡ ɤɬɡɣɮɩɳɦ 
ɢɦɨɢɦɥɮɯɲɮɩ ɭɦɱɫɩ ɰɱɩ ɴɰɯɳɱɦɢɡƬ Ⱥɩɣɮɯɳɯ ɨɮɡɸɦʍɦ ɦ ɯɢʋɡɲɮɦɳɯ ɰɯɥɯɬɴƬ ȴɡɳɯɡƩ 
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ɰɱɦɰɯɱɡɸɴɣɡɭɦ ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯ ɥɡ ɤɩ ɰɱɯɸɩɳɡɳɦ ɢɦɨɢɦɥɮɯɲɮɩɳɦ ɭɦɱɫɩ ɹɳɯ ɲɦ ɥɡɥɦɮɩ 
ɣɯ ɨɡɲɦɢɮɯ ɰɯɤɬɡɣʋɦ ɮɡ ɯɣɡ ɴɰɡɳɲɳɣɯƬ ȴɡɭɦɮɦɳɦ ɤɩ ɯɹɳɦɳɦɮɩɳɦ ɩɬɩ ɮɦɸɩɳɬɩɣɩɳɦ 
ɦɳɩɫɦɳɩƬ
˒ːƬ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɱɯɸɩɳɡʋɳɦ ɤɯ ɴɰɡɳɲɳɣɯɳɯ ɨɡ ɴɰɯɳɱɦɢɡ ɰɱɦɥ ɥɡ ʋɡ ɫɯɱɩɲɳɩɳɦ 

ɭɡɹɩɮɡɳɡƬ
˒ˑƬ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ȼɥɥɡɬɦɸɦɳɦ ɤɩ ɬɩɷɡɳɡ ɣɯ ɮɦɰɯɲɱɦɥɮɡ ɯɫɯɬɩɮɡƬ
˒˒Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ƚɯɳɩɱɡɸɫɩ ɲɦɸɩɣɡƬ ȱɱɧɦɳɦ ɤɩ ɱɡɷɦɳɦ ɩ ɲɳɯɰɡɬɡɳɡ ɰɯɥɡɬɦɫɴ ɯɥ 

ɯɳɣɯɱɩɳɦ ɥɯɥɦɫɡ ɱɡɢɯɳɩ ɭɯɳɯɱɯɳƬ
˒˓Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɫɡɸɴɣɡʋɳɦ ɲɦ ɣɱɨ ɫɯɱɰɡɳɡ ɨɡ ɲɯɢɩɱɡʍɦƬ
˒˔Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɯɸɦɫɡʋɳɦ ɥɡ ɲɦ ɲɭɩɱɡɳ ɲɩɳɦ ɥɦɬɯɣɩ ɹɳɯ ɲɦ ɥɣɩɧɡɳ ɰɱɦɥ ɥɡ 

ɮɡɰɱɡɣɩɳɦ ɫɡɫɣɡ ɢɩɬɯ ɩɮɳɦɱɣɦɮɷɩʋɡ ɮɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡƬ
˒˕Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɩɨɬɯɧɴɣɡʋɳɦ ʋɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɮɡ ɥɯɧɥ ǒɩɬɩ ɮɡ ɣɬɡɤɡǓƬ
˒˖Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȷɯɱɩɲɳɦɳɦ ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɨɡɹɳɩɳɡƩ ɨɡɹɳɩɳɮɩ ɯɸɩɬɡ ɩ ɭɡɲɫɡ ɨɡ 

ɨɡɹɳɩɳɡ ɯɥ ɰɱɡɹɩɮɡƬ
˒˗Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ɮɯɲɦɳɦ ɨɡɹɳɩɳɮɩ ɱɡɫɡɣɩɷɩ ɣɯ ɳɦɫɯɳ ɮɡ ɱɡɢɯɳɡɳɡƬ
ȿɦɶɮɩɸɫɩ ɰɯɥɡɳɯɷɩ
ȯɯɬɳɡɧɡ ɩ ɣɩɥ ɮɡɰɯʋɴɣɡʍɦ  ..................................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Ⱥɯɭɩɮɡɬɮɡ ɭɯʏɮɯɲɳ ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ..................................................  W 2500
Ⱥɯɭɩɮɡɬɮɡ ɭɯʏɮɯɲɳ ǒSːǓ  ............................................................  W 2000
Ȯɱɨɩɮɡ ɮɡ ɰɱɡɨɮɯ  ...................................................................... nǅːƸ ˓˓
ȹɡɫɲɩɭɡɬɦɮ ɥɩʋɡɭɦɳɡɱ ɨɡ ɲɦɸɦʍɦ ..........................................  mm ˓ˏ
ȿɦɧɩɮɡ  ......................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  ȼɱɯɵɩɬ ɮɡ ɱɡɢɯɳɡ ɨɡ ˓ ɭɩɮɴɳɩ ɲɯ ɯɰɳɯɣɡɱɴɣɡʍɦ ɩ ˕ ɭɩɮɴɳɩ ɮɡ ɰɱɡɨɮɯƬ 

ȱɯɨɣɯɬɦɮɡ ɦ ɫɯɮɳɩɮɴɩɱɡɮɡ ɱɡɢɯɳɡ ɰɱɩ ɰɱɡɫɳɩɸɮɡ ɴɰɯɳɱɦɢɡƬ
ȹɡɫɲɩɭɡɬɮɩ ɣɱɦɥɮɯɲɳɩ ɨɡ ɢɴɸɡɣɡ ɩ ɣɩɢɱɡɷɩɩ
Ⱥɩɣɯɳɯ ɮɡ ɡɫɴɲɳɩɸɦɮ ɰɱɩɳɩɲɯɫ ɣɱɨ ɴɹɩɳɦ ɮɡ ɯɰɦɱɡɳɯɱɯɳ  .. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Ȼɳɲɳɡɰɫɩ ɰɱɩ ɭɦɱɦʍɦ  .................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
ȵɨɭɦɱɦɮɯ ɮɩɣɯ ɮɡ ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɭɯʏɮɯɲɳ  ................................. dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Ⱥɩɣɯ ɮɡ ɤɡɱɡɮɳɩɱɡɮɡ ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɭɯʏɮɯɲɳ   ............................... dbǒAǓ ˘˖

NO

IDENTIFIKASJONSETIKETT OG MASKINDELER
1.   LydeƆektnivå i henhold til direktiv ˑˏˏˏǅː˓ǅEF
2.   Samsvarsmerke i henhold til direktiv ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEF
3.   Produksjonsår
4.   Type maskin
5.   Serienummer
6.   Produsentens navn og adresse
7.   Matespenning og Ʈfrekvens
8.   Artikkelnummer
9.   MotoreƆekt og turtall
10.  Vekt i kg
Rett etter innkjŐp av maskinen må identiƈkasjonsnummerene ǒ˒Ʈ˓Ʈ˔Ǔ noteres 
ned på siste side i bruksanvisningenƬ
11. StŐtteramme 12. Fylletrakt 13. Oppsamler 14. Sikkerhetslås 
for oppsamleren 15. Kvernvalse 16. Trykkplate 17. TrykkregulaƮ
tor 18. StŐpsel 19. Presser

 Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfalletƬ I henhold til direktiv 
ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEF om elektrisk og elektronisk avfallƩ og gjeldende nasjonale 
loverƩ skal brukte elektriske apparater leveres inn til mottak for et 

ŐkoƮkompatibelt gjenbrukƬ Hvis de elektriske apparatene kastes på sŐppelfyllƮ
ingen eller graves ned i jordenƩ kan de giftige stoƆene nå grunnvannet og 
komme inn i næringskjeden og være til skade både for helsen og velferdenƬ 
Kontakt renholdsverket eller din forhandler for ytterligere opplysninger om 
avhending av produktetƬ

BESKRIVELSE AV SYMBOLENE PÅ KONTROLLENE
21. Stopp ǒRŐdǓ  22. Start ǒGrŐnnǓ
23. Bytte av rotasjonsretning  24. Virksom rotasjonsretning

SIKKERHETSBESTEMMELSER Ʈ Maskinen din må brukes med forsiktighetƬ 
På maskinen ƈnnes noen plater som viser symboler for de viktigste forholdƮ
sreglene ved brukƬ Symbolene er forklart nedenforƬ Vi anbefaler dessuten å 
lese nŐye avsnittene om sikkerhet i bruksanvisningens ulike kapitlerƬ Bytt ut 
Ődelagte eller uleselige etiketterƬ
31.  Advarsel: Les bruksanvisningen fŐr maskinen tas i brukƬ
32.  Advarsel: Hold tilskuere på avstandƬ
33.  Advarsel: Roterende knivƬ Hold hender og fŐtter unna åpningene når 

motoren er i gangƬ
34.  Advarsel: Ikke stig opp på oppsamlerenƬ
35.  Advarsel: Vent til delene i bevegelse har stoppet fŐr det utfŐres inngrep 

på maskinenƬ
36.  Advarsel: Ikke utsett maskinen for regn ǒeller fuktighetǓƬ
37.  Advarsel: Bruk hŐrselsvernƩ vernebriller og ansiktsmaskeƬ
38.  Advarsel: Bruk vernehansker under brukƬ
Tekniske data

Matespenning og Ʈfrekvens  ............................................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 

Nominell eƆekt ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ..................................................  W 2500
Nominell eƆekt ǒSːǓ  ...........................................................  W 2000
Tomgangshastighet  ......................................................... nǅːƸ ˓˓
Maks kuttediameter .......................................................... mm ˓ˏ
Vekt  .................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  ArbeidsmŐnster ved ˓ minutter med belastning og ˕ minutter uten 

belastningƬ Det er tillatt med uavbrutt driftƬ
Maks støy- og vibrasjonsverdier

Lydtrykknivå ved operatŐrens Őre  ................................. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Måleusikkerhet  ...................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Målt lydeƆektnivå ............................................................ dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garantert lydeƆektnivå   ....................................................... dbǒAǓ ˘˖

SV

MÄRKPLÅT OCH MASKINENS KOMPONENTER
1.   LjudeƆektnivå enligt direktivet ˑˏˏˏǅː˓ǅEG
2.   Överstämmelseintyg enligt direktiv ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEG
3.   Tillverkningsår
4.   Typ av maskin
5.   Serienummer
6.   Tillverkarens namn och adress
7.   Spänning och strńmfńrsńrjningsfrekvens
8.   Artikelnummer
9.  Motorns eƆekt och varvtal
10.  Vikt i kg
Omedelbart efter att maskinen kńptsƩ skriv in identiƈeringsnumren ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ i 
de avsedda platserna på bruksanvisningens sista sidaƬ
11. Stńdram 12. Påfyllningstratt 13. Uppsamlingsbehållare 14. Behållarens 
säkerhetslås 15. Krossvals 16. Tryckplatta 17. Tryckregulator 18. ElkonƮ
takt 19. Tryckdon

 Släng inte elektriska apparater i hushållsavfalletƬ Enligt det Europeiska 
direktivet ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEG gällande bortfńrskaƆande av elektrisk och 
elektronisk utrustning och dess genomfńrande i enlighet med nationella 

normerƩ urladdade elektriska apparater skall samlas upp separat fńr att slutliƮ
gen kunna återanvändas på ett ekoƮkompatibelt sättƬ Om elektrisk utrustning 
slängs på soptippen eller på marken så kan de giftiga ämnena nå vattennivån 
och på så vis komma i kontakt med kedjan fńr livsmedel och på så vis skada 
vår hälsa och välmåendeƬ Fńr mer information gällande bortfńrskaƆande av er 
produkt så kontakta kompetent myndighet gällande hushållsavfall eller er återfƮ
ńrsäljareƬ
BESKRIVNING AV SYMBOLERNA PÅ REGLAGEN
21. Stopp ǒrńdǓ  22.  Start ǒgrńnǓ
23. Växling av rotationsriktning  24. Rotationsriktning under funktion
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER Ʈ Din maskin ska användas med fńrsiktigƮ
hetƬ Fńr detta syfte har symboler placerats på maskinen vilka påminner om 
de huvudsakliga fńrsiktighetsåtgärdernaƬ Symbolerna fńrklaras nedanƬ Det 
rekommenderas även att du noggrant läser igenom säkerhetsfńreskrifterna i 
motsvarande kapitel i denna handbokƬ Byt ut skadade eller oläsliga etiketterƬ
31.   Varning: Läs instruktionsboken innan maskinen användsƬ
32.   Varning: Håll stängerna på avståndƬ
33.   Varning: Roterande blad Håll händer och fńtter på avstånd från ńppningƮ

arna när motorn är igångƬ
34.   Varning: Gå inte upp på uppsamlingsbehållarenƬ
35.   Varning: Vänta tills delarna i rńrelse stannat upp innan något som helst 

ingrepp på maskinenƬ
36.   Varning: Utsätt inte maskinen fńr regn ǒeller fuktǓƬ
37.   Varning: Använd hńrselskyddƩ skyddsglasńgon och ansiktsmask mot 

dammƬ
38.   Varning: bär skyddshandskar under användningenƬ
Tekniska speciƈkationer
Spänning och strńmfńrsńrjningsfrekvens  ....................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nominell eƆekt ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ..................................................  W 2500
Nominell eƆekt ǒSːǓ  ...........................................................  W 2000
Tomgångshastighet  ......................................................... nǅːƸ ˓˓
Maximal skärdiameter  ...................................................... mm ˓ˏ
Vikt  ..................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Arbetsproƈl i ˓ minuter under belastning och ˕ minuter tomƬ 

Under en praktisk användning är den kontinuerliga funktionen tillåtenƬ
Maximala värden för buller och vibrationer

Ljudtrycksnivå vid operatńrens ńra  ............................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Mätosäkerhet  ......................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Uppmätt ljudeƆektnivå .................................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕ 
Garanterad ljudeƆektsnivå   .................................................. dbǒAǓ ˘˖ 
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DA

MASKINENS IDENTIFIKATIONSSKILT OG DELE
1.   Udsendt lydeƆektniveau i overensstemmelse med direktivet ˑˏˏˏǅː˓ǅ

EØF
2.   Overensstemmelsesmærkning i henhold til EUƮdirektivet ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEF
3.   Konstruktionsår
4.   Type af maskine
5.   Serienummer
6.   Fabrikantens navn og adresse
7.   Forsyningsspænding og Ʈfrekvens
8.   Varenummer
9.   Motorens eƆekt og omdrejningstal
10.  Vægt i kg

Så snart maskinen er kŐbtƩ skal identiƈkationsdataene ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ noteres i de 
tilsvarende felter i brugsanvisningens sidste sideƬ
11. StŐtteramme 12. TilfŐrselstragt 13. Opsamlingsbeholder 14. SikkerhedƮ
sblokering for beholder 15. Valsekværn 16. Trykplade 17. Trykregulator 
18. Elektrisk stik 19. Presser

 Elektriske apparater må ikke bortskaƆes sammen med husholdningsafƮ
faldƬ IfŐlge det Europæiske Direktiv ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEF om bortskaƆelse af 
elektriske og elektroniske apparater og dets gennemfŐrelse i henhold til 

de nationale normerƩ skal elektriske apparater efter endt levetid indsamles 
separat med det formål at kunne genanvendes på en miljŐforsvarlig mådeƬ Hvis 
elektriske apparater bortskaƆes på en losseplads eller i jordbundenƩ kan skaƮ
delige stoƆer sive ned til grundvandetƩ således at de trænger ind i fŐdekæden 
og nedfŐrer skade for din sundhed og velværeƬ Yderligere oplysninger veƮ
drŐrende bortskaƆelsen af dette produkt kan fås hos din lokale myndighed for 
bortskaƆelse af husholdningsaƆald eller hos din forhandlerƬ

BESKRIVELSE AF SYMBOLERNE PÅ BETJENINGERNE
21. Stop ǒRŐdǓ  22. Start ǒGrŐnǓ
23. Skift af omdrejningsretning  24. Omdrejningsretning til normal drift

SIKKERHEDSFORSKRIFTER Ʈ Din maskine bŐr anvendes forsigtigtƬ På 
maskinen har vi derfor anbragt nogle etiketter for at minde om de vigtigste 
forholdsregler under brugenƬ Etiketternes betydning er forklaret nedenforƬ DeƮ
suden anbefaler viƩ at du nŐje læser de sikkerhedsanvisningerƩ der ƈndes i det 
tilsvarende afsnit i denne brugsanvisningƬ EtiketterƩ der er blevet beskadiget 
eller ulæseligeƩ skal altid uskiftesƬ
31.  Advarsel: Læs brugsanvisningenƩ inden maskinen tages i brugƬ
32.  Advarsel: Hold omkringstående personer på afstandƬ
33.   Advarsel: Roterende klingeƬ Hold hænder og fŐdder væk fra åbningerneƩ 

mens motoren kŐrerƬ
34.  Advarselƫ Kom ikke op at stå på opsamlingsbeholderenƬ
35.   Advarsel: VentƩ til de bevægelige dele er standsetƩ inden der foretages et 

hvilket som helst indgreb på maskinenƬ
36.  Advarsel: Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugtƬ
37.  Advarsel: Anvend hŐreværnƩ beskyttelsesbriller og stŐvmaskeƬ
38.  Advarsel: Anvend beskyttelseshandsker under brugenƬ

Tekniske data

Forsyningsspænding og Ʈfrekvens  ................................. VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nominel eƆekt ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ..................................................  W 2500
Nominel eƆekt ǒSːǓ  ............................................................  W 2000
Tomgangshastighed  ........................................................ nǅːƸ ˓˓
Maksimal skærediameter  ................................................. mm ˓ˏ
Vægt  .................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Arbejdsproƈl med ˓ minutter under belastning og ˕ minutter i tomgangƬ 

Ved normal brug er konstant drift tilladtƬ
Maksimale værdier for støj og vibrationer

Lydtryksniveau ved brugerens Őrer  ............................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Usikkerhed ved målingen  ...................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Målt lydeƆektniveau  ...................................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garanteret lydeƆekt   ....................................................................  dbǒAǓ ˘˖

FI

TUNNUSLAATTA JA LAITTEEN OSAT

1.   Direktiivin ˑˏˏˏǅː˓ǅEY mukainen äänitehotaso
2.   Merkki laitteen yhdenmukaisuudesta direktiivin ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEY mukaisestiƬ
3.   Valmistusvuosi
4.   Laitetyyppi
5.   Sarjanumero
6.   Valmistajan nimi ja osoite
7.   Syńttńjännite ja Ʈtaajuus
8.   Tuotekoodi
9.   Moottoriteho ja nopeus
10.  Paino kiloina
Välittńmästi laitteen hankinnan jälkeen kopioi tunnusnumerot ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ käsƮ
ikirjan viimeisellä sivulla oleviin kohtiinƬ
11. Tukirunko 12. Syńttńsuppilo 13. Keräyssäiliń 14. Säilińn turvalukitus 
15. Murskainrulla 16. Puristuslaatta 17. Paineensäädin 18. Sähkńpistoke 
19. Puristin

 Älähävitäsähkńlaitteita kotitalousjätteiden seassaƬEuroopan parlamenƮ
tin ja neuvoston direktiivi ˑ ˏˏˑǅ˘˕ǅEY sähkń Ǉ ja elektroniikkaromusta ja 
sen toteuttaminen kansallisten säädństen mukaisesti määrää 

sähkńlaitteiden erillisen keräyksen niinƩ että ne voidaan uudelleen käyttää 
ympäristńystävällisestiƬJos sähkńisiä laitteita hävitetään kaatopaikalle tai maƮ
aperäänƩ vahingolliset aineet saattavat joutua pohjaveteen ja ravintoketjuun 
vahingoittaen siten terveyttä ja hyvinvointiaƬLisätietoja tämän laitteen hävittämiƮ
sestä saa kotitalousjätteiden hävityksestä vastaavalta elimeltä tai jälleeƮ
nmyyjältäƬ
OHJAIMISSA OLEVIEN MERKKIEN KUVAUS
21. Pysäytys ǒPunainenǓ  22. Käynti ǒVihreäǓ
23. Kiertosuunnan vaihto  24. Toiminnan kiertosuunta
TURVALLISUUSSÄÄNNÖKSET Ʈ Laitetta on käytettävä varovaisestiƬTätä 
varten laitteeseen on sijoitettu piktogrammejaƩ joiden tehtävänä on muistutƮ
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taa tärkeimmistä varotoimenpiteistäƬ Niiden merkitys on osoitettu alapuolellaƬ  
Suo sittelemme lukemaan huolellisesti tässä vihkosessa olevassa tarƮ
koituksenmu kaisessa kappaleessa annetut turvamääräyksetƬVaihda vaurioiƮ
tuneet tai lukukelvottomat merkinnätƬ
31.  Varoitus: Lue käyttńopas ennen laitteen käyttńäƬ
32.  Varoitus: Pidä sivulliset loitollaƬ
33.  Varoitus: Pyńrivä teräƬPidä kädet ja jalat loitolla aukoista moottorin käydƮ

essäƬ
34.  Varoitus: Älä nouse keräyssäilińn päälleƬ
35.  Varoitus: Odota liikkuvien osien pysähtymistä ennen mitään laitteessa 

suoritettavaa toimenpidettäƬ
36.  Varoitus: Älä altista laitetta vesisateelle ǒtai kosteudelleǓƬ
37.  Varoitus: Käytä kuulosuojaimiaƩ suojalaseja ja pńlymaskejaƬ
38.  Varoitus: Käytä suojakäsineitä käytńn aikanaƬ
Tekniset tiedot

Syńttńjännite ja Ʈtaajuus  ................................................. VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nimellisteho ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ......................................................  W 2500
Nimellisteho ǒSːǓ ................................................................  W 2000
Joutokäyntinopeus  ........................................................... nǅːƸ ˓˓
Leikkuun enimmäisläpimitta  ............................................. mm ˓ˏ
Paino  .................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Tyńskentelyproƈiliƫ ˓ minuuttia kuormitettuna ja ˕ minuuttia tyhjäkäynnilläƬ 

Käytännńssä hyväksytään jatkuva toimintaƬ
Melutason ja tärinätason maksimiarvot

Akustisen paineen taso ohjaajan korvassa  ................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Epätarkka mittaus  .................................................. dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Akustisen tehon mitattu taso  ......................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Akustisen tehon taattu taso  ............................................... dbǒAǓ ˘˖

CS

IDENTIFIKAČNÍ ŠTÍTEK A SOUČÁSTI STROJE
1.    Hladina akustického vŹkonu podle směrnice ˑˏˏˏǅː˓ǅES
2.    Značka shody vŹrobku se Směrnicģ ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅES
3.    Rok vŹroby
4.    Typ stroje
5.    VŹrobnģ čģslo
6.    Název a adresa VŹrobce
7.    Napájecģ napětģ a frekvence
8.    Kļd VŹrobku
9.    VŹkon motoru a otáčky
10.   Hmotnost v kg
Okamƀitě po zakoupenģ stroje si pŔepiŘte identiƈkačnģ čģsla ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ na pŔģslƮ
uŘná mģsta na poslednģ straně návoduƬ
11. OpěrnŹ rám 12. Plnicģ zásobnģk 13. Sběrná nádoba 14. Bezpečnostnģ 
pojistka nádoby 15. Drticģ válec 16. PŔģtlačná deska 17. Regulátor tlaku 
18. Elektrická zástrčka 19. PŔģtlačné zaŔģzenģ

 Nevyhazujte elektrická zaŔģzenģ do domovnģho odpaduƬ Podle Evropské 
směrnice ˑ ˏˏˑǅ˘˕ǅES o odpadu tvoŔeném elektrickŹmi a elektronickŹmi 
zaŔģzenģmi a jejģ aplikace v podobě národnģch norem musģ bŹt elektrická 

zaŔģzenģ po skončenģ své ƀivotnosti odevzdána do sběru odděleně za ţčelem 
jejich ekoƮkompatibilnģ recyklaceƬ  Kdyƀ se elektrická zaŔģzenģ likvidujģ na smeƮ
tiŘti nebo volně v pŔģroděƩ Řkodlivé látky mohou proniknout do podzemnģch vod 
a dostat se do potravinového ŔetězceƩ čģmƀ mohou poŘkodit naŘe zdravģ a 
zdravotnģ pohoduƬ   Pro zģskánģ podrobnějŘģch informacģ o likvidaci tohoto 
vŹrobku se obraŞte na kompetentnģ organizaciƩ zabŹvajģcģ se ekologickou likviƮ
dacģ domovnģho odpaduƩ nebo na AutorizovanŹ servisƬ
POPIS SYMBOLŮ UVEDENÝCH NA OVLÁDACÍCH PRVCÍCH
21. Zastavenģ ǒČervenéǓ  22. Chod ǒZelenéǓ
23. Změna směru otáčenģ 24. Provoznģ směr otáčenģ
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY Ʈ VáŘ stroj se musģ pouƀģvat se zvŹŘenou pozornoƮ
stģƬ Za tģmto ţčelem byly na stroji umģstěny symbolyƩ jejichƀ cģlem je pŔipomģnat 
vám základnģ opatŔenģ souvisejģcģ s pouƀitģmƬ VŹznam jednotlivŹch symbolũ je 
následujģcģƬ Dále vám doporučujemeƩ abyste si pozorně pŔečetli bezpečnostnģ 
pokyny uvedené v pŔģsluŘné kapitole tohoto návoduƬ Vyměķte poŘkozené 
nebo nečitelné ŘtģtkyƬ
˒ːƬ  Upozorněnģƫ PŔed pouƀitģm stroje si pŔečtěte návod k pouƀitģƬ
˒ˑƬ  Upozorněnģƫ Udrƀujte okolostojģcģ v dostatečné vzdálenostiƬ
˒˒Ƭ  Upozorněnģƫ Otáčejģcģ se nũƀƬ Během činnosti motoru udrƀujte ruce a 

nohy v dostatečné vzdálenosti od otvorũƬ
˒˓Ƭ  Upozorněnģƫ Nevystupujte na sběrnou nádobuƬ
˒˔Ƭ  Upozorněnģƫ PŔed jakŹmkoli zásahem na stroji vyčkejte na zastavenģ 

pohybujģcģch se součástģƬ
˒˕Ƭ  Upozorněnģƫ Nevystavujte stroj deŘti ǒnebo vlhkostiǓƬ
˒˖Ƭ  Upozorněnģƫ Pouƀģvejte akustické chráničeƩ ochranné brŹle a protipraŘnŹ 

respirátorƬ
˒˗Ƭ  Upozorněnģƫ Během pouƀitģ mějte nasazené ochranné rukaviceƬ
Technické údaje

Napájecģ napětģ a frekvence  ........................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
JmenovitŹ vŹkon ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ...............................................  W 2500
JmenovitŹ vŹkon ǒSːǓ  .........................................................  W 2000
Rychlost naprázdno  ......................................................... nǅːƸ ˓˓
Maximálnģ prũměr drcenģ  .................................................. mm ˓ˏ
Hmotnost  ........................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Pracovnģ proƈl ˓ minuty v naloƀeném stavu a ˕ minut naprázdnoƬ 

PŔi praktickém pouƀitģ je pŔģpustná nepŔetrƀitá činnostƬ
Maximálnģ hodnoty hlučnosti a vibracģ
Úroveķ akustického tlaku na ucho obsluhy  ................... dbǒAǓ ˗˔
  – Nejistota měŔenģ  ..................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Úroveķ naměŔeného akustického vŹkonu  ..................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Úroveķ zaručeného akustického vŹkonu  ............................... dbǒAǓ ˘˖

PL

TABLICZKA IDENTYFIKACYJNA I KOMPONENTY MASZYNY
1.   Poziom mocy akustycznej zgodnie z dyrektywą ˑˏˏˏǅː˓ǅWE
2.   Znak zgodnoŖci z dyrektywą ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅWE
3.   Rok produkcji
4.   Model maszyny
5.   Numer fabryczny
6.   Nazwa i adres Producenta
7.   Napięcie i częstotliwoŖć zasilania
8.   Kod wyrobu
9.   Moc silnika i prędkoŖć obrotowa
10.  CięƁar w kg
BezpoŖrednio po zakupieniu maszynyƩ przepisać numery identyƈkacyjne ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ w 
odpowiednim miejscuƩ na ostatniej stronie instrukcji obsĵugiƬ
11. StelaƁ wsporny 12. Lej wrzutowy 13. Zbiornik na rozdrobniony materiaĵ 14. 
Blokada zabezpieczająca zbiornika 15. Waĵek rozdrabniający 16. Pĵyta dociƮ
skowa 17. Regulator docisku 18. Wtyczka elektryczna 19. Ugniatacz

 Nie wyrzucać urządzeĶ elektrycznych wraz z odpadami domowymiƬ Zgodnie z 
Dyrektywą Europejską ˑˏˏˑǅ˘˕ǅWE w sprawie zuƁytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego oraz jej wykonawstwa zgodnie z przepisami krajowymiƩ zuƁyte 

urządzenia elektryczne muszą być zbierane oddzielnieƩ w celu odzysku w sposļb 
ekoƮstosownyƬ JeƁeli urządzenia elektryczne są usuwane na skĵadowisku odpadļw lub 
w terenieƩ szkodliwe substancje mogą dotrzeć do wļd gruntowych i wejŖć do ĵaĶcucha 
pokarmowegoƩ szkodząc zdrowiu i dobremu samopoczuciuƬ Aby uzyskać więcej szcƮ
zegļĵowych informacji na temat utylizacji tego produktuƩ zwracać się do organu 
odpowiedzialnego za usuwanie odpadļw z gospodarstw domowych lub do Waszego 
SprzedawcyƬ
OPIS SYMBOLI WIDOCZNYCH NA STEROWANIACH

21. Zatrzymanie ǒCzerwonyǓ 22. Praca ǒZielonyǓ
23. Zmiana kierunku obrotu  24. Roboczy kierunek obrotu
PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA Ʈ Wasza maszyna musi być uƁywana przy zachowaniu wszelkich 
Ŗrodkļw ostroƁnoŖciƬ W tym celuƩ na maszynie zostaĵy umieszczone piktogramyƩ mające na celu 
przypominać o podstawowych zasadach bezpiecznego uƁytkowaniaƬ PoniƁej opisane jest ich 
znaczenieƬ Zaleca się ponadtoƩ uwaƁnie przeczytać zasady bezpieczeĶstwa zawarte w odpowieƮ
dnim rozdziale niniejszego opracowaniaƬ NaleƁy wymienić uszkodzone lub nieczytelne etykietyƬ
˒ːƬ  OstrzeƁenieƫ Przeczytać instrukcję obsĵugi przed rozpoczęciem uƁywania 

maszyny.
˒ˑƬ  OstrzeƁenieƫ Osoby znajdujące się w pobliƁu powinny zachować dystansƬ
˒˒Ƭ  OstrzeƁenieƫ Obracające się ostrzeƬ Nie zbliƁać rąkƩ ani stļp do otworļw w czasie 

dziaĵania silnikaƬ
˒˓Ƭ  OstrzeƁenieƫ Nie wspinać się na zbiornik rozdrobnionego materiaĵuƬ
˒˔Ƭ  OstrzeƁenieƫ Zaczekać na zatrzymanie poruszających się częŖci przed wykonaƮ

niem jakiejkolwiek czynnoŖci na maszynieƬ
˒˕Ƭ  OstrzeƁenieƫ Nie wystawiać maszyny na dziaĵanie deszczu ǒlub wilgociǓƬ
˒˖Ƭ  OstrzeƁenieƫ Stosować Ŗrodki ochrony sĵuchuƩ okulary ochronne i maski przeƮ

ciwpyĵoweƬ
˒˗Ƭ  OstrzeƁenieƫ w czasie uƁytkowania maszyny stosować rękawice ochronneƬ
Dane techniczne

Napięcie i częstotliwoŖć zasilania  ............................................. VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Moc znamionowa ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ........................................................  W 2500
Moc znamionowa ǒSːǓ  ..................................................................  W 2000
PrędkoŖć przy pracy jaĵowej ........................................................ nǅːƸ ˓˓
Maksymalna Ŗrednica cięcia  ......................................................  mm ˓ˏ
CięƁar  ........................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Proƈl roboczy Ʈ ˓ minuty pracy pod obciąƁeniem i ˕ minut pracy jaĵowejƬ 

Podczas uƁytkowania jest dopuszczalna praca w trybie ciągĵymƬ
WartoŖci maksymalne haĵasu i wibracji
Poziom ciŖnienia akustycznego względem narządu sĵuchu operatora  ....... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ NiepewnoŖć pomiaru  ........................................................ dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Zmierzony poziom mocy akustycznej  ...................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Poziom natęƁenia akustycznego gwarantowany  ........................ dbǒAǓ ˘˖

˗



HU

A GÉP AZONOSÍTÓ CÍMKÉJE ÉS ALKATRÉSZEI
1.   A ˑˏˏˏǅː˓ǅEK irányelv szerinti zajteljesģtmény szint
2.   A ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEK irányelv szerinti megfelelŇségi jelńlés
3.   Gyártás éve
4.   Gép tģpusa
5.   Gyártási szám
6.   A gyártļ neve és cģme
7.   Hálļzati feszŦltség és Ʈfrekvencia
8.   Cikk kļdja
9.   Motor teljesģtménye és fordulatszáma
10.  Sţly kgƮban
KńzvetlenŦl a gép vásárlása után ģrja át az azonosģtļ számokat ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ a 
használati ţtmutatļ utolsļ oldalán találhatļƩ erre a célra szolgálļ mezŇkbeƬ
11. Tartļ váz 12. TńltŇgarat 13. GyŪjtŇdoboz 14. GyŪjtŇdoboz biztonƮ
sági rńgzģtése 15. AprģtļgńrgŇ 16. Nyomļlemez 17. NyomásszƮ
abályozļ 18. Elektromos csatlakozļdugļ 19. TńmńrģtŇ

 Ne dobja a háztartási hulladékba az elektromos készŦlékeketƬ Az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairļl szļlļ ˑˏˏˑǅ˘˕ǅ
EK irányelv szerint a használatbļl kivont elektromos berendezéseket 

elkŦlńnģtve kell gyŪjteniƩ az ńkokompatibilis ţjrahasznosģtás céljábļlƬ Ha az 
elektromos készŦlékeket hulladéklerakļ helyeken vagy a talajon hagyva seƮ
lejtezikƩ az ártalmas anyagok elérhetik a talajvģzréteget és az élelmiszerláncba 
kerŦlhetnekƩ amivel az Ön egészségét károsģthatjákƬ A termék ártalmatlƮ
anģtására vonatkozļ részletesebb tájékoztatásért forduljon a kommunális hulƮ
ladék megsemmisģtéséért felelŇs céghez vagy az Ön viszonteladļjáhozƬ

A VEZÉRLŐKÖN FELTÜNTETETT JELZÉSEK LEÍRÁSA
21. Leállģtás ǒPirosǓ    22. Menet ǒZńldǓ
23. ForgásirányƮváltļ  24. MŪkńdési forgásirány

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK Ʈ A gépet kńrŦltekintŇen kell használniư E célbļl 
a gépen kŦlńnbńzŇ piktogramokat tŦntettŦnk felƩ melyek a legfontosabb 
használati ļvintézkedésekre ƈgyelmeztetnekƬ JelentésŦk az alábbiakban 
kerŦl feltŦntetésreƬ Javasoljuk továbbáƩ hogy olvassa el ƈgyelmesen az alábbi 
használati utasģtás megfelelŇ fejezetében feltŦntetett biztonsági elŇģrásokatƬ 
Cserélje ki a sérŦlt vagy olvashatatlan cģmkéketƬ

31.  Figyelem: A géphasználatba vétele elŇtt olvassa el a használati ţtmutatļtƬ
32.  Figyelem: Tartsa távol a jelen levŇ személyeketƬ
33.  Figyelem: Forgļ késƬ Tartsa távol kezét és lábát a nyģlásoktļlƩ amikor a 

motor ŦzemelƬ
34.  Figyelem: Ne lépjen fel a gyŪjtŇdobozraƬ
35.  Figyelem: A gépentńrténŇ bármilyen beavatkozás elŇtt várja megƩ mģg a 

mozgļ részek leállnakƬ
36.  Figyelem: Ne tegye kia gépetesŇnek ǒvagy nedvességnekǓƬ
37.  Figyelem: Viseljen hallásvédŇ eszkńzńketƩ védŇszemŦveget és porvédŇ 

maszkotƬ
38.  Figyelem: viseljen védŇkesztyŪt a használat soránƬ

MŪszaki adatok
TápfeszŦltség és Ʈfrekvencia  ......................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Névleges teljesģtmény ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ......................................  W 2500
Névleges teljesģtmény ǒSːǓ  ................................................  W 2000
Sebesség Ŧresben  ........................................................... nǅːƸ ˓˓
Maximális vágási átmérŇ .................................................. mm ˓ˏ
Tńmeg  ................................................................................ kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Üzemi proƈlƫ ˓ perc terhelés alatt és ˕ perc ŦresbenƬ 

A gyakorlati használat során a folyamatos Ŧzem engedélyezettƬ
A maximális zajszint- és vibrációértékek

A kezelŇi állásnál mért hangnyomásszint  ...................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Mérési bizonytalanság  ........................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Mért zajteljesģtmény szint ................................................ dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
A garantált egyenértékŪ hangnyomásszint .............................. dbǒAǓ ˘˖

RU

ȵȱȲȺȿȵɁȵȷȭɃȵȻȺȺɈȶ ɌȽȸɈȷ ȵ ȷȻȹȼȻȺȲȺȿɈ ȹȭɅȵȺɈ
1.   ɀɱɯɣɦɮɽ ɨɣɴɫɯɣɯɪ ɭɯɺɮɯɲɳɩ ɲɯɤɬɡɲɮɯ ɥɩɱɦɫɳɩɣɦ ˑˏˏˏǅː˓ǅȲȾ          
2.   ȴɮɡɫ ɲɯɯɳɣɦɳɲɳɣɩʀ ɥɩɱɦɫɳɩɣɦ ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEC         
3.   Ȱɯɥ ɩɨɤɯɳɯɣɬɦɮɩʀ          
4.   ȿɩɰ ɭɡɹɩɮɼ
5.   ȴɡɣɯɥɲɫɯɪ ɮɯɭɦɱ          
6.   Ⱥɡɩɭɦɮɯɣɡɮɩɦ ɩ ɡɥɱɦɲ ɩɨɤɯɳɯɣɩɳɦɬʀ          
7.   Ⱥɡɰɱʀɧɦɮɩɦ ɩ ɸɡɲɳɯɳɡ ɰɩɳɡɮɩʀ
8.   ȷɯɥ ɩɨɥɦɬɩʀ        
9.   ȹɯɺɮɯɲɳɽ ɩ ɱɦɧɩɭ ɥɣɩɤɡɳɦɬʀ          
10.  ȯɦɲ ɣ ɫɤ
Ⱦɱɡɨɴ ɰɯɲɬɦ ɰɯɫɴɰɫɩ ɭɡɹɩɮɼ ɨɡɮɦɲɩɳɦ ɦɦ ɩɥɦɮɳɩɵɩɫɡɷɩɯɮɮɼɦ ɥɡɮɮɼɦ ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ 
ɣ ɲɰɦɷɩɡɬɽɮɼɦ ɰɯɬʀ ɮɡ ɰɯɲɬɦɥɮɦɪ ɲɳɱɡɮɩɷɦ ɱɴɫɯɣɯɥɲɳɣɡƬ
11. Ȼɰɯɱɮɡʀ ɱɡɭɡ 12. ȴɡɤɱɴɨɯɸɮɼɪ ɢɴɮɫɦɱ 13. ȼɱɩɦɭɮɼɪ ɢɴɮɫɦɱ  14. ȴɡɺɩɳɮɡʀ 
ɢɬɯɫɩɱɯɣɫɡ ɢɴɮɫɦɱɡ 15. ȵɨɭɦɬɽɸɡɿɺɩɪ ɱɯɬɩɫ 16. Ⱥɡɰɱɡɣɬʀɿɺɡʀ ɰɬɡɲɳɩɮɡ 
17. Ƚɦɤɴɬʀɳɯɱ ɮɡɧɩɭɡ 18. Ɋɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩɪ ɹɳɦɰɲɦɬɽ 19. ȿɯɬɫɡɳɦɬɽ

 Ⱥɦ ɣɼɢɱɡɲɼɣɡɪɳɦ ɾɬɦɫɳɱɯɯɢɯɱɴɥɯɣɡɮɩɦ ɣɭɦɲɳɦ ɲ ɢɼɳɯɣɼɭɩ ɯɳɶɯɥɡɭɩƬ ȯ 
ɲɯɯɳɣɦɳɲɳɣɩɩ ɲ Ȳɣɱɯɰɦɪɲɫɯɪ ɥɩɱɦɫɳɩɣɯɪ ˑˏˏˑǅ˘˕ǅȲȾ ɯɳɮɯɲɩɳɦɬɽɮɯ 
ɣɼɣɦɥɦɮɮɯɤɯ ɩɨ ɾɫɲɰɬɴɡɳɡɷɩɩ ɾɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɯɤɯ ɩ ɾɬɦɫɳɱɯɮɮɯɤɯ 

ɯɢɯɱɴɥɯɣɡɮɩʀ ɩ ɦɦ ɰɱɩɭɦɮɦɮɩɦɭ ɲɯɤɬɡɲɮɯ ɰɱɡɣɩɬɡɭ ɲɳɱɡɮɼ ɾɫɲɰɬɴɡɳɡɷɩɩƩ 
ɣɼɣɦɥɦɮɮɯɦ ɩɨ ɾɫɲɰɬɴɡɳɡɷɩɩ ɾɬɦɫɳɱɯɯɢɯɱɴɥɯɣɡɮɩɦ ɥɯɬɧɮɯ ɯɳɰɱɡɣɬʀɳɽɲʀ ɮɡ 
ɰɦɱɦɱɡɢɯɳɫɴ ɣ ɲɯɯɳɣɦɳɲɳɣɩɩ ɲ ɳɱɦɢɯɣɡɮɩʀɭɩ ɰɯ ɯɶɱɡɮɦ ɯɫɱɴɧɡɿɺɦɪ ɲɱɦɥɼ 
ɯɳɥɦɬɽɮɯ ɯɳ ɥɱɴɤɩɶ ɯɳɶɯɥɯɣƬ Ȳɲɬɩ ɾɬɦɫɳɱɯɯɢɯɱɴɥɯɣɡɮɩɦ ɣɼɢɱɡɲɼɣɡɦɳɲʀ ɮɡ 
ɲɣɡɬɫɴ ɩɬɩ ɨɡɫɡɰɼɣɡɦɳɲʀ ɣ ɨɦɭɬɿƩ ʀɥɯɣɩɳɼɦ ɣɦɺɦɲɳɣɡ ɭɯɤɴɳ ɰɱɯɮɩɫɮɴɳɽ ɣ ɲɬɯɪ 
ɰɯɥɨɦɭɮɼɶ ɣɯɥ ɩ ɰɯɰɡɲɳɽ ɣ ɰɩɺɦɣɼɦ ɰɱɯɥɴɫɳɼƩ ɸɳɯ ɰɱɩɣɦɥɦɳ ɫ ɮɡɮɦɲɦɮɩɿ ɴɺɦɱɢɡ 
ɣɡɹɦɭɴ ɨɥɯɱɯɣɽɿ ɩ ɶɯɱɯɹɦɭɴ ɲɡɭɯɸɴɣɲɳɣɩɿƬ ȱɬʀ ɰɯɬɴɸɦɮɩʀ ɢɯɬɦɦ ɰɯɥɱɯɢɮɯɪ 
ɩɮɵɯɱɭɡɷɩɩ ɰɯ ɰɦɱɦɱɡɢɯɳɫɦ ɾɳɯɤɯ ɩɨɥɦɬɩʀ ɯɢɱɡɺɡɪɳɦɲɽ ɣ ɴɸɱɦɧɥɦɮɩɦƩ 
ɯɳɣɦɳɲɳɣɦɮɮɯɦ ɨɡ ɰɦɱɦɱɡɢɯɳɫɴ ɯɳɶɯɥɯɣƩ ɩɬɩ ɣ ɭɡɤɡɨɩɮƬ
ȻȼȵȾȭȺȵȲ ȾȵȹȯȻȸȻȯƩ ȼȽȵȯȲȱȲȺȺɈɂ Ⱥȭ ȻȽȰȭȺȭɂ ɀȼȽȭȯȸȲȺȵɌ
21. Ȼɲɳɡɮɯɣ ǒȷɱɡɲɮɼɪǓ  22. ɂɯɥ ǒȴɦɬɦɮɼɪǓ
23. ȵɨɭɦɮɦɮɩɦ ɮɡɰɱɡɣɬɦɮɩʀ ɣɱɡɺɦɮɩʀ  24. Ƚɡɢɯɸɦɦ ɮɡɰɱɡɣɬɦɮɩɦ ɣɱɡɺɦɮɩʀ
ȼȽȭȯȵȸȭ ȮȲȴȻȼȭȾȺȻȾȿȵ Ʈ ȼɱɩ ɰɯɬɽɨɯɣɡɮɩɩ ɭɡɹɩɮɯɪ ɲɬɦɥɴɦɳ ɲɯɢɬɿɥɡɳɽ 
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ɯɲɳɯɱɯɧɮɯɲɳɽƬ Ʉɳɯɢɼ ɣɡɭ ɯɢ ɾɳɯɭ ɮɡɰɯɭɮɩɳɽƩ ɮɡ ɭɡɹɩɮɦ ɩɭɦɿɳɲʀ ɰɩɫɳɯɤɱɡɭɭɼƩ 
ɫɯɳɯɱɼɦ ɰɱɩɨɼɣɡɿɳ ɲɯɢɬɿɥɡɳɽ ɯɲɮɯɣɮɼɦ ɭɦɱɼ ɰɱɦɥɯɲɳɯɱɯɧɮɯɲɳɩƬ ȵɶ 
ɨɮɡɸɦɮɩɦ ɰɯʀɲɮʀɦɳɲʀ ɮɩɧɦƬ ȷɱɯɭɦ ɾɳɯɤɯƩ ɱɦɫɯɭɦɮɥɴɦɳɲʀ ɣɮɩɭɡɳɦɬɽɮɯ ɰɱɯɸɦɲɳɽ 
ɰɱɡɣɩɬɡ ɳɦɶɮɩɫɩ ɢɦɨɯɰɡɲɮɯɲɳɩƩ ɩɨɬɯɧɦɮɮɼɦ ɣ ɲɰɦɷɩɡɬɽɮɯɪ ɤɬɡɣɦ ɮɡɲɳɯʀɺɦɤɯ 
ɱɴɫɯɣɯɥɲɳɣɡƬ ȴɡɭɦɮɩɳɦ ɰɯɣɱɦɧɥɦɮɮɼɦ ɩɬɩ ɰɬɯɶɯ ɸɩɳɡɦɭɼɦ ɾɳɩɫɦɳɫɩƬ
˒ːƬ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɦɱɦɥ ɩɲɰɯɬɽɨɯɣɡɮɩɦɭ ɭɡɹɩɮɼ ɰɱɯɸɩɳɡɳɽ ɱɴɫɯɣɯɥɲɳɣɯ ɰɯ 

ɾɫɲɰɬɴɡɳɡɷɩɩƬ
˒ˑƬ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɱɡɢɯɳɡɳɽ ɱʀɥɯɭ ɲ ɬɿɥɽɭɩƬ
˒˒Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȯɱɡɺɡɿɺɩɪɲʀ ɮɯɧƬ ȱɦɱɧɩɳɦ ɱɴɫɩ ɩ ɮɯɤɩ ɮɡ ɱɡɲɲɳɯʀɮɩɩ ɯɳ 

ɯɳɣɦɱɲɳɩɪƩ ɫɯɤɥɡ ɥɣɩɤɡɳɦɬɽ ɱɡɢɯɳɡɦɳƬ
˒˓Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɣɲɳɡɣɡɳɽ ɮɡ ɰɱɩɦɭɮɼɪ ɢɴɮɫɦɱƬ
˒˔Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȱɯɧɥɡɳɽɲʀ ɯɲɳɡɮɯɣɡ ɰɯɥɣɩɧɮɼɶ ɸɡɲɳɦɪƩ ɰɱɦɧɥɦ ɸɦɭ ɰɱɩɲɳɴɰɩɳɽ 

ɫ ɯɢɲɬɴɧɩɣɡɮɩɿ ɭɡɹɩɮɼƬ
˒˕Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɰɯɥɣɦɱɤɡɳɽ ɭɡɹɩɮɴ ɣɯɨɥɦɪɲɳɣɩɿ ɥɯɧɥʀ ǒɩɬɩ ɣɬɡɤɩǓƬ
˒˖Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȵɲɰɯɬɽɨɯɣɡɳɽ ɨɡɺɩɳɴ ɥɬʀ ɲɬɴɶɡƩ ɨɡɺɩɳɮɼɦ ɯɸɫɩ ɩ ɰɼɬɦɨɡɺɩɳɮɴɿ 

ɭɡɲɫɴƬ
˒˗Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȯɯ ɣɱɦɭʀ ɱɡɢɯɳɼ ɮɡɥɦɣɡɳɽ ɨɡɺɩɳɮɼɦ ɰɦɱɸɡɳɫɩƬ
ȿɦɶɮɩɸɦɲɫɩɦ ɶɡɱɡɫɳɦɱɩɲɳɩɫɩ
Ⱥɡɰɱʀɧɦɮɩɦ ɩ ɸɡɲɳɯɳɡ ɰɩɳɡɮɩʀ  .............................................  ȯǅȰɷ ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Ⱥɯɭɩɮɡɬɽɮɡʀ ɭɯɺɮɯɲɳɽ ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ...........................................  ȯɳ ˑ˔ˏˏ
Ⱥɯɭɩɮɡɬɽɮɡʀ ɭɯɺɮɯɲɳɽ ǒSːǓ  .....................................................  ȯɳ ˑˏˏˏ
Ⱦɫɯɱɯɲɳɽ ɶɯɬɯɲɳɯɤɯ ɶɯɥɡ  ......................................................... nǅːƸ ˓˓
ȹɡɫɲƬ ɥɩɡɭɦɳɱ ɩɨɭɦɬɽɸɡɦɭɯɤɯ ɭɡɳɦɱɩɡɬɡ  .............................. ɭɭ ˓ˏ
ȯɦɲ ................................................................................................  ɫɤ ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  ȼɱɩ ɱɡɢɯɳɦ ɲ ɮɡɤɱɴɨɫɯɪ ɣ ɳɦɸɦɮɩɦ ˓ ɭɩɮɴɳ ɩ ɢɦɨ ɮɡɤɱɴɨɫɩ ɣ ɳɦɸɦɮɩɦ ˕ ɭɩɮɴɳƬ 

ȼɱɩ ɰɱɡɫɳɩɸɦɲɫɯɭ ɰɱɩɭɦɮɦɮɩɩ ɥɯɰɴɲɫɡɦɳɲʀ ɱɡɢɯɳɡ ɣ ɮɦɰɱɦɱɼɣɮɯɭ ɱɦɧɩɭɦƬ
ȹɡɫɲɩɭɡɬɽɮɼɦ ɨɮɡɸɦɮɩʀ ɴɱɯɣɮʀ ɹɴɭɡ ɩ ɣɩɢɱɡɷɩɩ
ɀɱɯɣɦɮɽ ɨɣɴɫɯɣɯɤɯ ɥɡɣɬɦɮɩʀ ɮɡ ɴɹɩ ɯɰɦɱɡɳɯɱɡ  ................  ɥȮǒAǓ ˗˔
  – Ⱥɦɳɯɸɮɯɲɳɽ ɩɨɭɦɱɦɮɩɪ  ..................................................  ɥȮǒAǓ ˒Ʃˏ
ȵɨɭɦɱɦɮɮɼɪ ɴɱɯɣɦɮɽ ɡɫɴɲɳɩɸɦɲɫɯɪ ɭɯɺɮɯɲɳɩ  ..................  ɥȮǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Ȱɡɱɡɮɳɩɱɴɦɭɼɪ ɴɱɯɣɦɮɽ ɡɫɴɲɳɩɸɦɲɫɯɪ ɭɯɺɮɯɲɳɩ  .............  ɥȮǒAǓ ˘˖

HR

IDENTIFIKACIJSKA ETIKETA I KOMPONENTE STROJA
1.   Razina zvučne snage prema direktivi ˑˏˏˏǅː˓ǅEZ
2.   Oznaka sukladnosti prema direktivi ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEZ
3.   Godina proizvodnje
4.   Vrsta stroja
5.   Serijski broj
6.   Naziv i adresa proizvođača
7.   Napon i frekvencija napajanja
8.   Šifra artikla
9.   Snaga i reƀim motora
10.  Teƀina u kg
Odmah po kupnji stroja upiŘite identiƈkacijske brojeve ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ u predviđena 
mjesta na zadnjoj stranici ovog priručnikaƬ
11. Nosivi okvir 12. Lijevak za punjenje 13. Spremnik za sakupljanje  14. 
Sigurnosna blokada spremnika 15. Valjak za drobljenje 16. Potisna ploča 
17. Regulator potiska 18. Električna utičnica 19. Potiskivač

 Nemojte bacati električne aparate s kućnim otpadomƬ Prema europskoj 
direktivi ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEZ o električnom i elektroničkom otpadu te njezinoj 
primjeni u skladu s nacionalnim normamaƩ otpadne električne uređaje 

mora se sakupljati odvojenoƩ u cilju njihove ponovne primjene na ekoloŘki 
prihvatljiv načinƬ U slučaju odlaganja električnih uređaja na odlagaliŘte otpada 
ili na tloƩ Řtetne tvari mogu dospjeti do vodenog sloja i tako ući u hranidbeni 
lanacƩ ugroƀavajući vaŘe zdravlje i dobrobitƬ Za detaljnije informacije o odlaƮ
ganju ovog proizvodaƩ kontaktirajte mjerodavni zavod za gospodarenje kućnim 
otpadom ili svog prodavačaƬ
OPIS SIMBOLA NA UPRAVLJAČKIM ELEMENTIMA
21. Zaustavljanje ǒcrvenoǓ   22. Kretanje ǒzelenoǓ
23. Promjena smjera vrtnje  24. Radni smjer vrtnje
SIGURNOSNE UPUTE - VaŘ stroj morate oprezno koristitiƬ U tu svrhuƩ na 
stroju postoje piktogrami koji će vas podsjetiti na osnovne mjere predostroƀnƮ
osti prilikom uporabeƬ Njihovo značenje je objaŘnjeno u nastavkuƬ Pored togaƩ 
preporučujemo vam da paƀljivo pročitate poglavlje u ovom priručniku koje se 
odnosi na sigurnosna pravilaƬ Zamijenite oŘtećene ili nečitljive etiketeƬ
31.  Pozor: prije uporabe strojaƩ pročitajte upute za uporabuƬ
32.  Pozor: nemojte dopuŘtati da se prisutne osobe pribliƀavajuƬ
33.  PPozor: rotirajući noƀƬ Drƀite ruke i stopala daleko od otvora dok motor 

radiƬ
34.  PPozor: nemojte se penjati na spremnik za sakupljanjeƬ
35.  PPozor: prije svakog zahvata na strojuƩ pričekajte dok se dijelovi u pokretu 

ne zaustaveƬ
36.  PPozor: stroj nemojte izlagati kiŘi ǒili vlaziǓƬ
37.  Pozor: koristite zaŘtitu za sluhƩ zaŘtitne naočale i zaŘtitne maske protiv 

praŘineƬ
38.  Pozor: za vrijeme koriŘtenja nosite zaŘtitne rukaviceƬ
Tehnički podaci

Napon i frekvencija napajanja  ........................................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nazivna snaga ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ..................................................  W 2500
Nazivna snaga ǒSːǓ ............................................................  W 2000
Brzina na prazno  .............................................................. nǅːƸ ˓˓
Maksimalni promjer rezanja  ............................................. mm ˓ˏ
Teƀina  ................................................................................ kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Radni proƈlƫ ˓ minute pod opterećenjem i ˕ minuta na praznoƬ 

U praksi se dopuŘta neprekidan radƬ
Maksimalne vrijednosti buke i vibracija

Razina zvučnog tlaka u uŘima rukovatelja  ..................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Mjerna nesigurnost  ................................................ dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Izmjerena razina zvučne snage  ..................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Zajamčena razina zvučne snage .................................... dbǒAǓ ˘˖

SL

IDENTIFIKACIJSKA NALEPKA IN SESTAVNI DELI STROJA
1.   Nivo akustične moči v skladu z Direktivo ˑˏˏˏǅː˓ǅES
2.   Oznaka o ustreznosti v skladu z Direktivo ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅES
3.   Datum izdelave
4.   Tip stroja
5.   Referenčna Řtevilka
6.  Ime in naslov izdelovalca
7.   Napetost in frekvenca električnega napajanja
8.   Šifra artikla
9.   Moč in Řtevilo obratov motorja
10.  Teƀa v kg
Takoj po nakupu stroja prepiŘite identiƈkacijske Řtevilke ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ v okenca na 
zadnji strani priročnikaƬ
11. Nosilno ogrodje  12. Polnilni lijak 13. Zbiralna posoda 14. Varnostna 
zapora posode 15. Drobilni valj 16. Stiskalna ploŘča 17. Regulator pritiska 
18. Vtikač 19. Stiskalnica

 Električnih aparatov ne odlagajte med gospodinjske odpadkeƬ Na poƮ
dlagi evropske Direktive ˑˏˏˑǅ˘˕ǅES o električnih in elektronskih odpaƮ
dkih ter na podlagi njenega izvajanja v skladu z nacionalnimi predpisiƩ 

je treba izrabljene električne naprave zbirati ločeno za njihovo ponovno predeƮ
lavo na ekoloŘko kompatibilen načinƬ Če električne aparate odvrƀete na odlaƮ
galiŘče ali na zemljoƩ lahko Řkodljive snovi doseƀejo vodno plast in pridejo v 
prehrambno verigoƩ kar ima negativne posledice na vaŘe zdravje in dobro 
počutjeƬ Za podrobnejŘe informacije o odstranjevanju tega artiklaƩ se posvetujte 
z VaŘim prodajalcem ali z ustanovoƩ ki je pristojna za predelavo gospodinjskih 
odpadkovƬ
OPIS PRIKAZANIH SIMBOLOV NA UKAZNIH GUMBIH
21. Zaustavitev ǒrdečǓ  22. Pogon ǒzelenǓ
23. Sprememba smeri vrtenja  24. Smer vrtenja med delovanjem
VARNOSTNA NAVODILA - Pri uporabi vaŘega stroja bodite previdniƬ V ta 
namen so bili na stroj nameŘčeni piktogramiƩ ki Vas spominjajo na glavne 
previdnostne ukrepe pri uporabiƬ Njihov pomen je razloƀen v nadaljevanjuƬ PriƮ
poročamo Vam tudiƩ da pozorno preberete varnostne predpiseƩ ki so navedeni 
v posebnem poglavju te knjiƀiceƬ Zamenjajte poŘkodovane ali nečitljive etiketeƬ
31.  Pozor: Pred uporabo stroja preberite knjiƀico z navodiliƬ
32.  Pozor: Drƀati daleč stran od ljudiƬ
33.  Pozor: Vrtljivo reziloƬ Med delovanjem motorja roke in noge drƀite stran 

od odrtih delovƬ
34.  Pozor: Ne vzpenjajte se na zbiralno posodoƬ
35.  Pozor: Preden se lotite kakrŘnega koli posega na strojuƩ počakajteƩ da se 

gibljivi deli ustavijoƬ
36.  Pozor: Stroja ne izpostavljajte deƀju ǒali vlagiǓƬ
37.  Pozor: Uporabljajte protihrupne ŘčitnikeƩ očala in protipraŘno maskoƬ
38.  Pozor: Med uporabo nosite zaŘčitne rokaviceƬ
Tehnični podatki
Napetost in frekvenca električnega napajanja  ................ VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Nominalna moč ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ................................................  W 2500
Nominalna moč ǒSːǓ  ..........................................................  W 2000
Hitrost pri praznem stroju  ................................................. nǅːƸ ˓˓
Maksimalen premer reza  .................................................. mm ˓ˏ
Teƀa  ................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  ˓  minute obratovanja pri polnem stroju in ˕ minut pri praznem strojuƬ 

Med uporabo je dovoljeno kontinuirano delovanjeƬ
Maksimalne vrednosti hrupa in vibracij

Nivo akustičnega pritiska na uŘesa operaterja  .............. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Merilna negotovost  ................................................ dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Izmerjen nivo akustične moči  ........................................ dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Nivo akustične moči zajamčen  ............................................ dbǒAǓ ˘˖
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RO

ETICHETA DE IDENTIFICARE ŞI COMPONENTELE MAŞINII
1.   Nivelul de putere acustică conform directivei ˑˏˏˏǅː˓ǅCE
2.   Marca de conformitate Ĥn sensul directivei ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.   Anul de fabricaşie
4.   Modelul mařinii
5.   Numărul de serie
6.   Numele ři adresa Constructorului
7.   Tensiune ři frecvenşă de alimentare 
8.   Codul Articolului
9.   Puterea motorului ři turaşia
10.  Greutate Ĥn kg
Imediat după achizişionarea mařiniiƩ transcrieşi numerele de identiƈcare ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ 
˔Ǔ Ĥn spaşiile corespunzătoare de pe ultima pagină a manualuluiƬ
11. Cadru de susşinere 12. Pâlnie de Ĥncărcare 13. Tomberon de colectare 
14. Sistem de blocare de siguranşă al tomberonului 15. Cilindru tocător 
16. Placă de presare 17. Regulator de presiune 18. Ştecher 19. Presor

 Nu aruncaşi aparaturile electrice Ĥmpreună cu deřeurile menajereƬ ConƮ
form Directivei Europene ˑ ˏˏˑǅ˘˕ǅCE cu privire la eliminarea deřeurilor 
care provin de la aparaturile electrice ři electronice ři la implementarea 

acesteia Ĥn legislaşia naşionalăƩ aparaturile electrice scoase din uz trebuie să 
ƈe colectate separatƩ pentru a putea ƈ refolosite Ĥn mod ecoƮcompatibilƬ Dacă 
aparatele electrice sunt aruncate Ĥn mediul Ĥnconjurător sau Ĥn groapa de gunoiƩ 
substanşele dăunătoare se pot inƈltra Ĥn pătura de apă de unde pot intra Ĥn 
circuitul apei ři deci Ĥn alimenteƩ dăunând sănătăşii ři bunăstării dumneavoaƮ
străƬ Pentru informaşii mai detaliate cu privire la eliminarea acestui produsƩ 
contactaşi Instituşia competentă Ĥn eliminarea deřeurilor menajere sau VânzƮ
ătorul de la care lƮaşi achizişionatƬ

DESCRIEREA SIMBOLURILOR DE PE COMENZI

21. Oprire ǒRořuǓ  22. Pornire ǒVerdeǓ
23. Inversarea sensului de rotaşie  24. Sens de rotire de funcşionare
MĂSURI DE SIGURANŢĂ Ʈ Mařina dumneavoastră trebuie utilizată cu pruƮ
denşăƬ În acest scopƩ pe mařină au fost lipite pictograme menite să vă reaƮ
mintească principalele măsuri de precauşie de utilizatƬ Semniƈcaşia lor este 
descrisă Ĥn continuareƬ Totodată vă recomandăm să citişi cu atenşie normele de 
siguranşă prezentate Ĥn capitolul aferent al acestui manualƬ Înlocuişi etichetele 
deteriorate sau ilizibileƬ
˒ːƬ  Atenşieƫ Citişi manualul de instrucşiuni Ĥnainte de a folosi mařinaƬ
˒ˑƬ  Atenşieƫ Păstraşi distanşa faşă de celelalte persoane prezenteƬ
˒˒Ƭ  Atenşieƫ Freză rotativăƬ Ţineşi mâinile ři picioarele la distanşă de locurile 

de deschidere când motorul este Ĥn funcşiuneƬ
˒˓Ƭ  Atenşieƫ Nu vă urcaşi pe tomberonul de colectareƬ
˒˔Ƭ  Atenşieƫ Ařteptaşi oprirea tuturor organelor Ĥn miřcare Ĥnainte de a efectua 

orice intervenşie pe mařinăƬ
˒˕Ƭ  Atenşieƫ Nu expuneşi mařina la ploaie ǒsau la umezealăǓƬ
˒˖Ƭ  Atenşieƫ Utilizaşi protecşii auditiveƩ ochelari de protecşie ři măřti Ĥmpotriva 

prafuluiƬ
˒˗Ƭ  Atenşieƫ purtaşi mănuři de protecşie Ĥn timpul utilizăriiƬ

Date tehnice

Tensiune ři frecvenşă de alimentare  .............................. VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Putere nominală ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ...............................................  W 2500
Putere nominală ǒSːǓ  .........................................................  W 2000
Viteză Ĥn gol  ..................................................................... nǅːƸ ˓˓
Diametru maxim de tăiere  ................................................ mm ˓ˏ
Greutate  ............................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Proƈl de lucru de ˓ minute cu Ĥncărcare ři ˕ minute Ĥn golƬ 

În utilizarea practică este permisă funcşionarea continuăƬ
Valorile maxime de zgomot ři vibraşie
Nivelul presiunii acustice Ĥn urechea operatorului  ........... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Nesiguranşă Ĥn măsurare  ......................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Nivel de putere acustică măsurat  .................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Nivelul puterii acustice garantată  .......................................... dbǒAǓ ˘˖

LT

IDENTIFIKAVIMO ETIKETĖ IR ĮRENGINIO KOMPONENTAI
1.   Akustinės galios lygis pagal direktyvą ˑˏˏˏǅː˓ǅEB
2.   Atitikties ƀenklas pagal Direktyvą ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE
3.   Pagaminimo metai
4.   Įrenginio tipas
5.   Registracijos numeris
6.   Gamintojo adresas ir pavadinimas
7.   Elektros srovės maitinimo Ītampa ir daƀnis
8.   Straipsnio kodas
9.   Variklio galingumas ir reƀimas
10.  Svoris kg
Įsigiję ĪrenginĪƩ iŘ karto perraŘykite identiƈkavimo numerius ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ Ī tam 
skirtus tarpusƩ paskutiniame vadovėlio puslapyjeƬ
11. Atraminis korpusas 12. Pakrovimo piltuvas 13. Surinkimo talpykla 
14. Talpyklos apsauginis blokavimo Ītaisas 15. Smulkinimo volelis 16. PriƮ
spaudimo plokŘtė 17. Prispaudimo reguliavimo Ītaisas 18. Elektros 
kiŘtukas 19. Grŧstuvas

 Elektros Īrangos neiŘmeskite kartu su buitinėmis atliekomisƬ Pagal EuƮ
ropos Direktyvą ˑ ˏˏˑǅ˘˕ǅEB dėl elektriniŬ ir elektroniniŬ prietaisŬ atliekŬ 
ir jos vykdymą sutinkant su nacionalinėmis normomisƩ nebeeksploatuoƮ

jami elektriniai prietaisai turi bŧti surenkami atskiraiƩ kad galėtŬ bŧti perdirbti ir 
panaudoti sutinkamai su ekologiniais reikalavimaisƬ Jeigu elektros Īranga yra 
iŘmetama Ī sąvartyną arba dirvąƩ ƀalingos medƀiagos gali pasiekti vandens 
klodus ir patekti Ī maisto grandinęƩ tuo sudarydami ƀalos jŧsŬ sveikatai ir geroƮ
veiƬ Dėl iŘsamesnės informacijos apie Řio produkto perdirbimoƩ susisiekite su 
uƀ buitiniŬ atliekŬ perdirbimą atsakinga Īstaiga arba su jŧsŬ PardavėjuƬ
ANT KOMANDŲ ESANČIŲ SIMBOLIŲ APRAŠYMAS
21. Sustabdymas ǒRaudonasǓ   22. Įjungimas ǒEigaǓ ǒŽaliasǓ
23. Sukimosi krypties pakeitimas  24. Darbinio sukimosi kryptis
SAUGOS REIKALAVIMAI Ʈ JŧsŬ Īrenginys turi bŧti naudojamas atsargiaiƬ 
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Tokiam tikslui ant Īrenginio buvo iŘdėstytos piktogramosƩ skirtos jums priminti 
pagrindines atsargumo priemonesƬ EtikečiŬ paaiŘkinimai nurodyti ƀemiauƬ 
Taipogi patariame atidƀiai perskaityti saugos taisyklesƩ pateiktas tam skirtame 
Řio vadovėlio skyriujeƬ Pakeiskite apgadintas arba neĪskaitomas etiketesƬ
˒ːƬ  Dėmesioƫ PrieŘ naudojant ĪrenginĪƩ perskaitykite instrukcijŬ vadovėlĪƬ
˒ˑƬ  Dėmesioƫ Laikykite atokiai nuo paŘaliniŬ asmenŬƬ
˒˒Ƭ  Dėmesioƫ Besisukantis peilisƬ Varikliui dirbantƩ laikykite rankas ir pėdas 

atokiai nuo atvirŬ Īrenginio sričiŬƬ
˒˓Ƭ  Dėmesioƫ Nelipkite ant surinkimo talpyklosƬ
˒˔Ƭ  Dėmesioƫ PrieŘ kiekvieną darbą su  Īrenginiu palaukite kol judančios 

dalys sustosƬ
˒˕Ƭ  Dėmesioƫ Nenaudokite Īrenginio lietui lyjant arba ǒarba kai drėgnaǓƬ
˒˖Ƭ  Dėmesioƫ Naudokite akustines apsaugos priemonesƩ apsauginius akinius 

ir nuo dulkiŬ apsaugančias kaukesƬ
38.  Dėmesioƫ Naudojimo metu dėvėkite apsaugines pirŘtinesƬ
Techniniai duomenys

Elektros srovės maitinimo Ītampa ir daƀnis  .................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Vardinė galia ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ .....................................................  W 2500
Vardinė galia ǒSːǓ  ..............................................................  W 2000
Greitis tuŘčiąja eiga  .......................................................... nǅːƸ ˓˓
Maksimalus pjŧvio skersmuo  ........................................... mm ˓ˏ
Svoris  ................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Darbinis efektyvumas Ʈ ˓ minutes pakrautas ir ˕ minutes tuŘčiąja eigaƬ PraƮ

ktikoje yra leidƀiamas nepertraukiamas Īrenginio naudojimasƬ
Maksimalios triukŘmo ir vibracijŬ vertės
Garso slėgio operatoriaus ausiai lygis  ............................. dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Matavimo netikslumas  ............................................. dbǒAǓ ˒Ʃˏ
IŘmatuotas garso galios lygis  .......................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garantuotas ekvivalentinis akustinės galios lygis  .................... dbǒAǓ ˘˖

LV

MAŠĪNAS IDENTIFIKĀCIJAS ETIĶETE UN SASTĀVDAĻAS
1.   TrokŘĹa lħmenis atbilst direktħvai ˑˏˏˏǅː˓ǅEK
2.   Marįējums par atbilstħbu direktħvai ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅEK
3.   IzgatavoŘanas gads
4.   MaŘħnas tips
5.   Sērijas numurs
6.   Raƀotāja nosaukums un adrese
7.   BaroŘanas spriegums un frekvence
8.   Artikula kods
9.   Dzinēja jauda un darbħbas reƀħms
10.  Svars kilogramos
Uzreiz pēc maŘħnas iegādes pārrakstiet identiƈkācijas numurus ǒ˒ Ʈ ˓ Ʈ ˔Ǔ 
atbilstoŘajās ailēs rokasgrāmatas pēdējā lappusēƬ
11. Balsta rāmis  12. IekrauŘanas bunkurs 13. SavākŘanas tvertne 14. TvertƮ
nes droŘħbas ƈksators 15. Smalcinātāja rullis 16. Piespiedējplāksne 17. SpieƮ
diena regulators 18. BaroŘanas kontaktdakŘa 19. Grŧdējs

 Neizmetiet elektriskās iekārtas kopā ar sadzħves atkritumiemƬ SaskaĹā 
ar Eiropas Direktħvu ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEK par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem un ar to ħstenoŘanu saskaĹā ar nacionālo likumdoŘanuƩ 

nolietojuŘās elektriskās iekārtas ir jānodod atseviŘįiƩ lai tās varētu pārstrādāt 
videi draudzħgajā veidāƬ Izmetot elektriskās iekārtas izgāztuvē vai dabāƩ kaiƮ
tħgas vielas var sasniegt gruntsŧdeĹus un iekĴauties pārtikas įēdēƩ pasliktinot 
jŧsu veselħbu un labsajŧtuƬ Papildus informācijas saĹemŘanai par Řħ izstrādƮ
ājuma utilizāciju sazinieties ar kompetentu sadzħves atkritumu pārstrādes ieƮ
stādi vai ar vietējo izplatħtājuƬ
UZ VADĪBAS ORGĀNIEM NORĀDĪTO SIMBOLU APRAKSTS
21. ApturēŘana ǒsarkanaǓ  22. PalaiŘana ǒzaĴaǓ
23. GrieŘanās virziena maiĹa  24. Darba grieŘanās virziens
DROŠĪBAS NOTEIKUMI Ʈ Jŧsu maŘħna jālieto piesardzħgiƬ Ar Řo nolŧku uz 
maŘħnas ir izvietotas piktogrammasƩ kas atgādinās jums par galvenajiem pieƮ
sardzħbas pasākumiem lietoŘanas laikāƬ To nozħme ir izskaidrota tālāk tekstāƬ 
Turklāt iesakām jums uzmanħgi izlasħt droŘħbas noteikumusƩ kas ir izklāstħti 
Řħs rokasgrāmatas attiecħgajā sadaĴāƬ Nomainiet bojātas vai nesalasāmas 
plāksnħtesƬ
˒ːƬ  Uzmanħbuƫ Pirms maŘħnas lietoŘanas izlasiet rokasgrāmatu.
˒ˑƬ  Uzmanħbuƫ Sekojiet tamƩ lai citi cilvēki atrastos droŘā attālumāƬ
˒˒Ƭ  Uzmanħbuƫ RotējoŘais asmensƬ Sekojiet tamƩ lai dzinēja darbħbas laikā 

rokas un kājas atrastos droŘā attālumāƬ
˒˓Ƭ  Uzmanħbuƫ Nekāpiet uz savākŘanas tvertnesƬ
˒˔Ƭ  Uzmanħbuƫ Pirms darbu veikŘanas maŘħnā uzgaidietƩ kad apstāsies kuƮ

stħgās daĴasƬ
˒˕Ƭ  Uzmanħbuƫ NepakĴaujiet maŘħnu lietus ǒvai mitrumaǓ iedarbħbaiƬ
˒˖Ƭ  Uzmanħbuƫ Izmantojiet dzirdes orgānu aizsardzħbas lħdzekĴus un pretpuƮ

tekĴu maskasƬ
˒˗Ƭ  Uzmanħbuƫ IzmantoŘanas laikā valkājiet aizsargcimdusƬ
Tehniskie dati

BaroŘanas spriegums un frekvence  ............................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 

Nominālā jauda ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  ................................................  W 2500
Nominālā jauda ǒSːǓ  ..........................................................  W 2000
Ātrums tukŘgaitā  .............................................................. nǅːƸ ˓˓
Maksimālais grieŘanas diametrs  ...................................... mm ˓ˏ
Svars  .................................................................................. kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Darba reƀħmsƫ ˓ minŧtes ar slodzi un ˕ minŧtes tukŘgaitāƬ 

Izmantojot maŘħnu praktiskā veidāƩ ir iespējama nepārtraukta izmantoŘanaƬ
Maksimālās trokŘĹa un vibrācijas vērtħbas
SkaĹas spiediena lħmenis pie operatora auss  ............... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ Mērħjumu kĴŧda  ...................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
Izmērħtais akustiskās jaudas lħmenis  ............................. dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garantētais akustiskās jaudas lħmenis  .................................. dbǒAǓ ˘˖

BG

ȵȱȲȺȿȵɁȵȷȭɃȵȻȺȲȺ ȲȿȵȷȲȿ ȵ ɄȭȾȿȵ Ⱥȭ ȹȭɅȵȺȭȿȭ 

1.   Ⱥɩɣɯ ɮɡ ɨɣɴɫɯɣɡ ɭɯɺɮɯɲɳ ɲɰɯɱɦɥ ɲɳɡɮɥɡɱɳɡ ɮɡ ȲȻ ˑˏˏˏǅː˓ǅȾȲ
2.   ȴɮɡɫ ɨɡ ɲɻɯɳɣɦɳɲɳɣɩɦ ɲɰɯɱɦɥ ɱɡɨɰɯɱɦɥɢɡɳɡ ɮɡ ȲȻ ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅȾȲ
3.  Ȱɯɥɩɮɡ ɮɡ ɰɱɯɩɨɣɯɥɲɳɣɯ
4.   ȯɩɥ ɭɡɹɩɮɡ
5.   Ⱦɦɱɩɦɮ ɮɯɭɦɱ
6.   ȵɭɦ ɩ ɡɥɱɦɲ ɮɡ ɰɱɯɩɨɣɯɥɩɳɦɬʀ
7.   Ⱥɡɰɱɦɧɦɮɩɦ ɩ ɸɦɲɳɯɳɡ ɮɡ ɨɡɶɱɡɮɣɡɮɦ
8.   ȷɯɥ ɮɡ ɡɱɳɩɫɴɬɡ
9.   ȹɯɺɮɯɲɳ ɮɡ ɭɯɳɯɱɡ ɩ ɱɦɧɩɭ
10.  ȿɦɤɬɯ ɣ ɫɤƬ
ȯɦɥɮɡɤɡ ɲɬɦɥ ɨɡɫɴɰɴɣɡɮɦɳɯ ɮɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɰɱɦɰɩɹɦɳɦ ɩɥɦɮɳɩɵɩɫɡɷɩɯɮɮɩɳɦ ɮɯɭɦɱɡ ǒ˒ Ʈ 
˓ Ʈ ˔Ǔ ɮɡ ɲɰɦɷɩɡɬɮɩɳɦ ɰɱɡɨɮɩ ɭɦɲɳɡ ɮɡ ɰɯɲɬɦɥɮɡɳɡ ɲɳɱɡɮɩɷɡ ɮɡ ɴɰɻɳɣɡɮɦɳɯƬ
11. ȼɯɥɥɻɱɧɡɺɡ ɱɡɭɫɡ 12. Ɂɴɮɩʀ ɨɡ ɨɡɱɦɧɥɡɮɦ 13. ȷɯɮɳɦɪɮɦɱ ɨɡ ɲɻɢɩɱɡɮɦ 
14. Ȼɢɦɨɯɰɡɲɩɳɦɬɦɮ ɢɬɯɫɡɧ ɮɡ ɫɯɮɳɦɪɮɦɱɡ 15. ȯɡɬ ɮɡ ɱɡɨɥɱɯɢɩɳɦɬʀ 16. ȼɬɯɸɡ 
ɨɡ ɮɡɬʀɤɡɮɦ 17. Ƚɦɤɴɬɡɳɯɱ ɮɡ ɮɡɬʀɤɡɮɦ 18. Ȳɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩ ɺɦɰɲɦɬ 19. ȼɱɦɲɡ

 Ⱥɦ ɩɨɶɣɻɱɬʀɪɳɦ ɦɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩɳɦ ɴɱɦɥɩ ɨɡɦɥɮɯ ɲ ɢɩɳɯɣɩɳɦ ɯɳɰɡɥɻɷɩƬ 
Ⱦɰɯɱɦɥ Ȳɣɱɯɰɦɪɲɫɡɳɡ ȱɩɱɦɫɳɩɣɡ ˑˏˏˑǅ˘˕ǅȾȲ ɨɡ ɦɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩɳɦ ɩ 
ɦɬɦɫɳɱɯɮɮɩɳɦ ɴɱɦɥɩ ɩ ɰɱɩɬɯɧɦɮɩɦɳɯ ɪ ɣ ɲɻɯɳɣɦɳɲɳɣɩɦ ɲ ɮɡɷɩɯɮɡɬɮɯɳɯ 

ɨɡɫɯɮɯɥɡɳɦɬɲɳɣɯƩ ɩɨɳɯɺɦɮɩɳɦ ɦɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩ ɴɱɦɥɩ ɳɱʀɢɣɡ ɥɡ ɲɦ ɲɻɢɩɱɡɳ ɯɳɥɦɬɮɯƩ 
ɨɡ ɥɡ ɭɯɧɦ ɥɡ ɢɻɥɡɳ ɯɰɯɬɨɯɳɣɯɱʀɣɡɮɩ ɰɯ ɦɫɯɬɯɤɩɸɮɯ ɲɻɣɭɦɲɳɩɭ ɮɡɸɩɮƬ ȭɫɯ 
ɦɬɦɫɳɱɩɸɦɲɫɩɳɦ ɴɱɦɥɩ ɲɦ ɩɨɶɣɻɱɬʀɳ ɮɡ ɲɭɦɳɩɺɦ ɩɬɩ ɣ ɨɦɭʀɳɡƩ ɣɱɦɥɮɩɳɦ ɣɦɺɦɲɳɣɡ 
ɭɯɤɡɳ ɥɡ ɥɯɲɳɩɤɮɡɳ ɣɯɥɯɲɻɢɩɱɡɺɩɳɦ ɨɦɭɮɩ ɰɬɡɲɳɯɣɦ ɩ ɥɡ ɮɡɣɬʀɨɡɳ ɣ 
ɶɱɡɮɩɳɦɬɮɡɳɡ ɣɦɱɩɤɡƩ ɴɣɱɦɧɥɡɪɫɩ ɨɥɱɡɣɦɳɯ ɣɩƬ ȴɡ ɰɯƮɨɡɥɻɬɢɯɸɦɮɡ ɩɮɵɯɱɭɡɷɩʀ 
ɨɡ ɩɨɶɣɻɱɬʀɮɦɳɯ ɮɡ ɳɯɨɩ ɰɱɯɥɴɫɳƩ ɲɦ ɲɣɻɱɧɦɳɦ ɲ ɫɯɭɰɦɳɦɮɳɮɡɳɡ ɲɬɴɧɢɡ ɨɡ 
ɩɨɶɣɻɱɬʀɮɦ ɮɡ ɢɩɳɯɣɩ ɯɳɰɡɥɻɷɩ ɩɬɩ ɲ ɥɩɲɳɱɩɢɴɳɯɱɡ ɮɡ ɭɡɹɩɮɡɳɡƬ
ȻȼȵȾȭȺȵȲ Ⱥȭ ȾȵȹȯȻȸȵȿȲ ȯɇȽɂɀ ȷȻȹȭȺȱȵȿȲ
21. Ⱦɳɯɰ ǒɄɦɱɣɦɮɯǓ  22. ɂɯɥ ǒȴɦɬɦɮɯǓ
23. Ȼɢɱɻɺɡɮɦ ɰɯɲɯɫɡɳɡ ɮɡ ɣɻɱɳɦɮɦ  24. Ȼɰɦɱɡɳɩɣɮɡ ɰɯɲɯɫɡ ɮɡ ɣɻɱɳɦɮɦ
ȼȽȲȱȼȵȾȭȺȵɌ ȴȭ ȮȲȴȻȼȭȾȺȻȾȿ Ʈ ȯɡɹɡɳɡ ɭɡɹɩɮɡ ɳɱʀɢɣɡ ɥɡ ɲɦ ɩɨɰɯɬɨɣɡ 
ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯƬ ȴɡ ɳɡɨɩ ɷɦɬ ɣɻɱɶɴ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɲɡ ɰɯɲɳɡɣɦɮɩ ɰɩɫɳɯɤɱɡɭɩƩ ɨɡ ɥɡ ɣɩ 
ɮɡɰɯɭɮʀɳ ɯɲɮɯɣɮɩɳɦ ɰɱɦɥɰɡɨɮɩ ɭɦɱɫɩƬ ȼɯƮɥɯɬɴ ɦ ɯɢʀɲɮɦɮɯ ɨɮɡɸɦɮɩɦɳɯ ɩɭƬ Ȼɲɣɦɮ 
ɳɯɣɡƩ ɰɱɦɰɯɱɻɸɣɡɭɦ ɥɡ ɰɱɯɸɦɳɦɳɦ ɣɮɩɭɡɳɦɬɮɯ ɭɦɱɫɩɳɦ ɨɡ ɢɦɨɯɰɡɲɮɯɲɳƩ ɰɯɭɦɲɳɦɮɩ 
ɣ ɲɰɦɷɩɡɬɮɡɳɡ ɤɬɡɣɡ ɮɡ ɮɡɲɳɯʀɺɯɳɯ ɴɰɻɳɣɡɮɦƬ Ⱦɭɦɮɦɳɦ ɰɯɣɱɦɥɦɮɩɳɦ ɩɬɩ ɮɦɸɦɳɬɩɣɩ 
ɦɳɩɫɦɳɩƬ
˒ːƬ   ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɱɯɸɦɳɦɳɦ ɴɰɻɳɣɡɮɦɳɯ ɰɱɦɥɩ ɥɡ ɩɨɰɯɬɨɣɡɳɦ ɭɡɹɩɮɡɳɡƬ
˒ˑƬ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȱɱɻɧɳɦ ɰɱɩɲɻɲɳɣɡɺɩɳɦ ɮɡ ɱɡɨɲɳɯʀɮɩɦƬ
˒˒Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȯɻɱɳʀɺɯ ɲɦ ɯɲɳɱɩɦƬ ȱɱɻɧɳɦ ɱɻɷɦɳɦ ɩ ɫɱɡɫɡɳɡ ɲɩ ɥɡɬɦɸ ɯɳ 

ɯɳɣɯɱɩɳɦƩ ɫɯɤɡɳɯ ɭɯɳɯɱɻɳ ɦ ɣ ɥɦɪɲɳɣɩɦƬ
˒˓Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɲɦ ɫɡɸɣɡɪɳɦ ɮɡ ɫɯɮɳɦɪɮɦɱɡ ɨɡ ɲɻɢɩɱɡɮɦƬ
˒˔Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɱɦɥɩ ɣɲʀɫɡ ɮɡɭɦɲɡ ɰɯ ɭɡɹɩɮɡɳɡƩ ɩɨɸɡɫɡɪɳɦ ɲɰɩɱɡɮɦɳɯ ɮɡ 

ɥɣɩɧɦɺɩɳɦ ɲɦ ɸɡɲɳɩƬ
˒˕Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ Ⱥɦ ɩɨɬɡɤɡɪɳɦ ɭɡɹɩɮɡɳɡ ɮɡ ɥɻɧɥ ǒɩɬɩ ɮɡ ɣɬɡɧɮɯɲɳǓƬ
˒˖Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȵɨɰɯɬɨɣɡɪɳɦ ɡɫɴɲɳɩɸɮɩ ɰɱɦɥɰɡɨɩɳɦɬɩƩ ɰɱɦɥɰɡɨɮɩ ɯɸɩɬɡ ɩ 

ɰɱɯɳɩɣɯɰɱɡɶɯɣɩ ɭɡɲɫɩƬ
˒˗Ƭ  ȯɮɩɭɡɮɩɦƫ ȼɯ ɣɱɦɭɦ ɮɡ ɱɡɢɯɳɡ ɩɨɰɯɬɨɣɡɪɳɦ ɰɱɦɥɰɡɨɮɩ ɱɻɫɡɣɩɷɩƬ
ȿɦɶɮɩɸɦɲɫɩ ɥɡɮɮɩ
ȴɡɶɱɡɮɣɡɺɩ ɮɡɰɱɦɧɦɮɩɦ ɩ ɸɦɲɳɯɳɡ  ...................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
Ⱥɯɭɩɮɡɬɮɡ ɭɯɺɮɯɲɳ ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ ..................................................  W 2500
Ⱥɯɭɩɮɡɬɮɡ ɭɯɺɮɯɲɳ ǒSːǓ  ...........................................................  W 2000
Ⱦɫɯɱɯɲɳ ɮɡ ɰɱɡɨɦɮ ɶɯɥ  ............................................................. nǅːƸ ˓˓
ȹɡɫɲɩɭɡɬɦɮ ɥɩɡɭɦɳɻɱ ɮɡ ɱʀɨɡɮɦ  ............................................. ɭɭ ˓ˏ
ȿɦɤɬɯ  ............................................................................................  ɫɤ ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Ƚɡɢɯɳɦɮ ɰɱɯɵɩɬ ɯɳ ˓ ɭɩɮɴɳɩ ɲ ɮɡɳɯɣɡɱɣɡɮɦ ɩ ˕ ɭɩɮɴɳɩ ɮɡ ɰɱɡɨɦɮ ɶɯɥƬ 

ȯ ɰɱɡɫɳɩɫɡɳɡ ɲɦ ɥɯɰɴɲɫɡ ɮɦɰɱɦɫɻɲɮɡɳɯ ɵɴɮɫɷɩɯɮɩɱɡɮɦƬ
ȹɡɫɲɩɭɡɬɮɩ ɲɳɯɪɮɯɲɳɩ ɮɡ ɹɴɭ ɩ ɣɩɢɱɡɷɩɩ
Ⱥɩɣɯ ɮɡ ɨɣɴɫɯɣɯ ɮɡɬʀɤɡɮɦƩ ɩɨɭɦɱɦɮɯ ɮɡ ɴɶɯɳɯ ɮɡ ɯɰɦɱɡɳɯɱ   dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ ȵɨɭɦɱɣɡɳɦɬɮɡ ɤɱɦɹɫɡ  .................................................... dbǒAǓ ˒Ʃˏ
ȵɨɭɦɱɦɮɯ ɮɩɣɯ ɮɡ ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɭɯɺɮɯɲɳ  ................................ dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕ 
Ȱɡɱɡɮɳɩɱɡɮɯ ɮɩɣɯ ɮɡ  ɡɫɴɲɳɩɸɮɡ ɭɯɺɮɯɲɳ  ............................. dbǒAǓ ˘˖
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ET

MARKERKLEEBIS JA MASINA KOMPONENDID
1.   MŦratase direktiivi ˑˏˏˏǅː˓ǅCE järgselt
2.   Vastavusmärgistus direktiivi ˑˏˏ˕ǅ˓ˑǅCE järgselt
3.   Valmistusaasta
4.   Masina tŦŦp
5.   Matriklinumber
6.   Konstrueerija nimi ja aadress
7.   Pinge ja toitesagedus
8.   Artiklikood
9.   Mootori vŃimsus ja rezhiim
10.  Kaal kilodes
Vahetult pärast masina omandamist kirjutada identiƈtseerimisnumbrid ǒ˒Ǉ˓Ǉ˔Ǔ 
vastavatele kohtadele kasutusjuhendi viimasel lehelƬ

11. Tugiraam 12. Laadimiskolu 13. Kogumisanum 14. Kogumisanuma ohuƮ
tuslukk 15. Purustusrull 16. Pressimisplaat 17. Surve reguleerija 18. ElektriƮ
pistik 19. Pressike

 Ärge visake elektrilisi seadmeid majapidamisjääkide hulkaƬ Vastavalt 
Euroopa direktiivile ˑˏˏˑǅ˘˕ǅEÜ elektriƮ ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ja selle rakendamisele vastavuses riiklike normidegaƩ 

tuleb äravisatavad elektriseadmed koguda eraldiƩ et neid ńkoloogiliselt korduƮ
skasutadaƬ Kui elektriseadmed visatakse prŦgimäele vŃi kaevatakse mahaƩ 
vŃivad kahjulikud ained jŃuda veesoonteni ja pääseda toiduahelasseƩ kahjuƮ
stades teie tervist ja heaoluƬ Täpsema info saamiseks antud toote kŃrvaldamise 
kohtaƩ vŃtke Ŧhendust vastava jäätmekäitlusƈrmaga vŃi edasimŦŦjagaƬ

JUHTIMISSEADMETEL OLEVATE SÜMBOLITE KIRJELDUS
21. Seiskamine ǒPunaneǓ  22. Käik ǒRohelineǓ
23. Pńńrlemissuuna muutmine  24. Pńńrlemise suund tńńtamisel

ETTEVAATUSABINÕUD - Teie masinat tuleb kasutada ettevaatlikultƬ SelƮ
leks on masinale pandud piktogrammidƩ mis tuletavad teile meelde pŃhilisi 
ettevaatusabinŃusidƬ Nende tähendust on seletatud eespoolƬ Lisaks sellele 
soovitame teil lugeda tähelepanelikult läbi selles juhendis vastavas peatŦkis 
toodud ohutusnŃudedƬ Asendada kulunud vŃi loetamatud sildidƬ

31.  Tähelepanu: Lugeda läbi kasutusjuhend enne masina kasutamistƬ
32.  Tähelepanu: Hoida kŃrvalised isikud eemalƬ
33.  Tähelepanu: Pńńrlev teraƬ Hoida käed ja jalad eemal avaustestƩ kui moƮ

otor tńńtabƬ
34.  Tähelepanu: Ärge ronige kogumisanumaleƬ
35.  Tähelepanu: Oodata liikuvate osade peatumiseni enne mistahes tńń 

teostamist masinalƬ
36.  Tähelepanu: Masin ei tohi olla vihma ǒvŃi niiskuseǓ käesƬ
37.  Tähelepanu: Kasutada akustilisi kaitseidƩ prille ja tolmumaskeƬ
38.  Tähelepanu: Kasutamise ajal kanda kaitsekindaidƬ

Tehnilised andmed

Pinge ja toitesagedus  ..................................................... VǅHz ˑ˒ˏƮˑ˓ˏǅ˔ˏ 
NominaalvŃimsus ǒS˕Ʈ˓ˏ%ǓǞ  .............................................  W 2500
NominaalvŃimsus ǒSːǓ  .......................................................  W 2000
TŦhikäigukiirus  ................................................................. nǅːƸ ˓˓
Maksimaalne lŃikediameeter  ........................................... mm ˓ˏ
Kaal  .................................................................................... kg ˑ˖Ʃ˗
Ǟ  Tńńproƈil ˓ minutit koormusega ja ˕ minutit tŦhjaltƬ 

Praktilises kasutuses on lubatud pidev tńńƬ

MŦra ja vibratsiooni maksimumväärtused
HelirŃhu tase kasutaja kŃrvale  ...................................... dbǒAǓ ˗˔
  Ǉ MŃŃtemääramatus  ................................................. dbǒAǓ ˒Ʃˏ
MŃŃdetud  helivŃimsuse tase   ....................................... dbǒAǓ ˘˓Ʃ˕
Garanteeritud akustilise vŃimsuse tase   ........................ dbǒAǓ ˘˖
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EN  SAFETY REGULATIONS
TO BE OBSERVED SCRUPULOUSLY

IMPORTANT - READ CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE. 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Ǐ  INTENDED USE Ʈ Use the machine for the purpose for which it was 

designed, namely, for shredding branches and bushes up to 40 
mm in diameter. Any other usage may be hazardous and harm persons 
andǅor damage thingsƬ

•  IMPROPER USE Ʈ Examples of improper use ǒmay includeƩ but are not 
limited toǓƫ

  Ǉ  using the machine  for shredding nonƮplant materialsƪ
  Ǉ  standing on  the machine  or collection boxƪ 
  Ǉ  using the machine to move objects
•    RISK REMAINING Ʈ Even when using  the machine correctlyƩ situations 

with residual risks may ariseƬ Possible hazardous situations may be 
caused by ǒincluding but not limited toǓƫ

  Ǉ  instability or sudden movements of the machine  during handlingƪ
  Ǉ  ejected stones or other materials accidentally fed with branchesƪ
  Ǉ  breakage and uncontrolled movements of branches during feedingƩ 

with injuries to limbs or eyesƪ
  Ǉ  uncontrolled ejection of branches from the feeding hopper after rotation 

reversalƬ
Ǐ  This tool is not intended for use by persons ǒincluding childrenǓ with 

reduced physicalƩ sensory or mental capabilitiesƩ or lacking in experience 
and knowledgeƩ unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safetyƬ 
Children must be supervised to ensure they do not play with the toolƬ

 A) TRAINING

ːǓ Read the instructions carefully. Familiarise yourself with the controls 
and proper use of the machineƬ Learn how to stop the motor quicklyƬ
Ǐ Alsoƫ
Ǉ  Bear in mind that the operator or user is responsible for accidents or 

unexpected events occurring to other people or their propertyƬ

 B) PRELIMINARY OPERATIONS

ːǓ Never allow children or people unfamiliar with the instructions to use 
the machineƬ
ˑǓ Do not use the machine with people in the vicinitiesƬ
˒Ǔ Use ear protectorsƩ dust masks and safety goggles for the entire time 
the machine is being usedƬ
˓Ǔ Avoid wearing clothing that is loose ƈtting or has hanging cords or tiesƬ
˔Ǔ Only use the machine outdoors ǒeƬgƬƬ not close to a wall or other ƈxed 
objectsǓ and on a ƈrm and Ɗat surfaceƬ
˕Ǔ Do not use the machine on a paved gravel surface where ejected maƮ
terial could cause injuriesƬ
˖Ǔ Before starting the machineƩ make sure that all screwsƩ nutsƩ bolts and 
other fastening elements are properly tightened and that guards and shields 
are in placeƬ Replace damaged or illegible labelsƬ
Ǐ  Alsoƫ
Ǉ  Before each useƩ check that the extension lead is not damaged or that 

there are no signs of deterioration or ageingƬ If the extension lead becoƮ
mes damaged during useƩ disconnect it from the mains socket immeƮ
diatelyƬ DO NOT TOUCH THE LEAD BEFORE DISCONNECTING  IT 
FROM THE  MAINS SOCKETƬ Do not use the machine if the extension 
lead is damaged or wornƬ

 C) DURING USE 

ːǓ Before starting the machineƩ make sure the feeding hopper is emptyƬ
ˑǓ Keep your head and body away from the feeding chuteƬ
˒Ǔ Do not place your hands or other body parts or clothing in the feed 
chamberƩ in the discharge chute or near moving partsƬ
˓Ǔ For the entire time of useƩ always maintain proper balance and footingƬ 
Do not lean over itƬ When feeding materialƩ never stand on a level that is 
higher than the base of the machineƬ
˔Ǔ While operating the machineƩ always stand clear of the discharge areaƬ
˕Ǔ When feeding materialƩ be extremely careful that metal objectsƩ stonesƩ 
bottlesƩ cans or other foreign objects are not introducedƬ
˖Ǔ If the cutting device strikes a foreign object or the machine makes unuƮ
sual noises or vibrationsƩ switch oƆ the motor immediately and allow the 
machine  to stop completelyƬ Remove the plug from the mains supply and 
carry out the following operationsƫ
Ǉ  make sure the machine is not damagedƬ 
Ǉ  check and tighten any loose partsƬ
Ǉ  replace or repair any damaged parts with parts of the same qualityƬ
˗Ǔ Do not allow processed material to accumulate in the discharge areaƬ 
This may impede proper discharging and cause the material to back up 
through the feeding chuteƬ
˘Ǔ If the machine becomes cloggedƩ switch oƆ the motor and remove the 

power plug from the mains before clearing debris from the feeding chute 
and the discharge chuteƬ Keep the motor clear of debris and other accuƮ
mulations to prevent damage to the motor or ƈre hazardsƬ Remember that 
when motorised machines are startedƩ the cutting device is also activatedƬ
ːˏǓ Keep all covers and deƊectors properly mounted and in good conditionƬ
ːːǓ Do not alter the motor speed control settingsƪ the device controls the 
maximum speed for safe operation and protects the motor and all its moving 
parts from damage caused by excess speedƬ If problems ariseƩ contact our 
customer serviceƬ
ːˑǓ Do not move the machine while the motor is runningƬ
ː˒Ǔ Turn oƆ the motor and remove the plug from the mains when you leave 
the work areaƬ
ː˓Ǔ Do not tilt the machine while the motor is runningƬ
Ǐ Alsoƫ
Ǉ  Do not use the machine if the switch is defective or does not turn the 

machine on and oƆ regularlyƬ
Ǉ  Do not touch the extension lead and plug with wet handsƬ
Ǉ  Do not step on or tug the extension leadƬ
Ǉ  Stop the machine and remove the plug from the socketƫ
  Ǉ  whenever you leave the machine unattendedƪ
  Ǉ  before clearing blockages or unclogging the discharge chuteƪ
 
WARNING -  If something breaks or an accident occurs during workƩ turn 
oƆ the motor immediatelyƪ if an accident occurs with injuries or third parties 
are injuredƩ carry out the ƈrst aid measures most suitable for the situation 
immediately and contact the medical authorities for any necessary health 
careƬ Carefully remove any debris that might cause damage or harm perƮ
sons or animals should it not be seenƬ

 D) MAINTENANCE AND STORAGE

ːǓ When the machine is oƆ for maintenanceƩ inspectionƩ storage or to 
replace an accessoryƩ make sure that the power supply is not connected 
and that the plug has been removedƬ Make sure that all moving parts have 
come to a complete stopƬ Allow the machine to cool before doing any 
maintenanceƩ adjustmentsƩ etcƬ
ˑǓ Allow the machine to cool before storing itƬ
˒Ǔ When doing maintenance on the cutting deviceƩ bear in mind that even if 
the power is oƆ due to the interlock feature of the guardƩ the cutting device 
can still be moved manuallyƬ
Ǐ Alsoƫ
Ǉ  Parts subject to wear must only be replaced at a specialised centreƬ

 E) ADDITIONAL WARNINGS

ːǓ The permanent connection of any electrical equipment to the mains of a 
building must be installed by a qualiƈed electrician in conformity with the reƮ
gulations in forceƬ Incorrect wiring can cause serious injury and even deathƬ
ˑǓ WARNINGƫ DANGERư Moisture and electricity are not compatibleƫ
Ǉ  always handle and connect electric cables in dry conditionsƪ
Ǉ  never allow electric sockets or leads to contact wet areas ǒpuddles or 

wet grassǓƪ
Ǉ  connections between leads and sockets must always be watertightƬ 

Only use extension leads with intactƩ watertight and approved sockets 
sold on the marketƬ

˒Ǔ The quality of the extension leads must be no less than Hˏ˖RNƮFƩ with a 
minimum section of ː Ƭ˔ mm2 and a recommended maximum length of ˑ ˔ mƬ
˓Ǔ Power up the machine using a diƆerential switch ǒRCD Ʈ Residual CurƮ
rent DeviceǓ with a tripping current of maxƬ ˒ˏ mAƬ
˔Ǔ Use a mains socket with voltage and frequency that correspond to those 
on the label and with adequate power draw capacityƬ

 F) TRANSPORTATION AND HANDLING

ːǓ Whenever the machine is to be handledƩ liftedƩ transported or tilted 
you mustƫ
Ǉ  wear sturdy work glovesƪ
Ǉ  grasp the machine at the points that oƆer a safe gripƩ taking account of 

the weight and its distributionƬ
Ǉ  use an appropriate number of people for the weight of the machine and 

the characteristics of the vehicle or the place where it must be placed 
or collectedƬ

ˑǓ During transportƩ fasten the machine securely with cables or chainsƬ
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EN  OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE - The number which precedes each paragraph 
links the references in the text to the respective illustraƮ
tions ǒlisted on page ˑ and following pagesǓƬ

 1. COMPLETING ASSEMBLY

NOTE Ʈ The machine can be supplied with some 
pre-assembled parts.

WARNING - Unpacking and completing the assem-
bly should be done on a Ɗat and stable surfaceƩ 
with enough space for handling the machine and its 
packagingƩ always using suitable equipmentƬ
Disposal of the packaging should be done in accor-
dance with the local regulations in forceƬ

1.1  Machine assembly
Grasp the working head ǒːǓ as indicated and position it 
over the frame ǒˑǓƩ taking care to insert the protruding part 
ǒ˒Ǔ in its slot ǒ˓ǓƬ Fully tighten the four knobs ǒ˔ǓƬ
Assemble the wheels ǒ˕ǓƩ using the pins ǒ˖ǓƩ washers ǒ˗Ǔ 
and split pins ǒ˘Ǔ in the indicated sequenceƬ
Apply the wheel covers ǒːˏǓ  inserting the tabs ǒːːǓ in 
their slots ǒːˑǓƬ

IMPORTANT - When assembly is completedƩ the diƮ
stance between the pressure plate and the shredding 
roller must be adjusted as indicated at point ˓ƬːƬ

 2. CONTROL DESCRIPTION

2.1  Motor control
The motor is controlled by two buttonsƫ
– Green button ǒːƮI Ǔ = Run
– Red button ǒˑƮOǓ = Stop

The tool will switch oƆ in the event of a power shortageƬ 
Press the green button ǒːǓ again to restart the motorƬ

2.2  Rotation direction switch
The motor rotation direction is controlled by two buttonsƫ

– Black button ǒ˒Ʈ▼Ǔ =  Operating rotation directionƩ faƮ
vour  ing material feeding.

– Black button ǒ˓Ʈ▲Ǔ =  Rotation in opposite direction to 
free jammed materialƪ a led ǒ˔Ǔ liƮ
ghts up to indicate that rotation is 
in the opposite directionƬ

When the motor is startedƩ the operating rotation direction 
is automatically set which favours material feedingƬ

 3. USING THE MACHINE

IMPORTANT:
Ǐ  Use the machine on ƈrm level groundƩ keeping feet 

at the same level as the wheelsƬ
Ǐ  When starting the machine there can be momentary 

drops in voltageƬ Make sure that its impedance is lower 
than ˏƬ˓ˑ ohm to prevent disturbances to other equipƮ
ment connected to the mains supplyƬ

Ǐ  If the motor stops because it is overheated while worƮ
kingƩ you must wait about ˔ minutes before restarting itƬ

3.1  Machine set-up
Fit the collection box ǒːǓ in the space beneath the machine 
and pull the safety handle ǒˑǓ up to lock it and enable the 
motor to be startedƬ
If the handle is not positioned properlyƩ the motor will not 
startƬ

3.2  Machine connections
Properly insert the extension lead socket ǒːːǓ to the maƮ
chine plug ǒːˑǓ  as indicatedƩ then insert the extension 
lead plug in the mains socket ǒː˒ǓƬ

3.3  Motor start-up and operating modes
Press the green button ǒːƮI Ǔ to start the motorƬ Always 
feed the material to be shredded from the right side 
through the hopperƸs feed opening ǒˑǓƬ If necessaryƩ use 
the provided plunger ǒ˒Ǔ to help push material throughƬ

Advice for shredding

Ǐ  Avoid shredding wet materialƬ

Ǐ  Strip branches with too many ramiƈcations and remove 
the side shootsƬ

Ǐ  Do not shred branches with a diameter exceeding ˓  cmƪ 
it may be necessary to reduce the maximum diameter 
of branches to be shredded according to wood type 
and freshnessƬ

Ǐ  Always feed small quantities of material in order to not 
clog the feeding hopperƬ

Ǐ  Avoid blocking the discharge chute to prevent shredded 
material from backing up through the feeding hopperƬ

Ǐ  Shred garden waste only in small quantitiesƩ particularly 
when humid or wetƪ alternate it with branches to prevent 
cloggingƬ

Ǐ  Do not shred kitchen waste or other material with a 
nonƮsolid consistencyƬ

Important recommendations
Ǐ  Do not shred excessively long branches to prevent injuƮ

ries from branches that may lash out uncontrollablyƬ
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3.4  Emptying the box
Make sure the shredded material in the collection box doƮ
esnƸt reach too high a levelƪ if this happensƩ the shredded 
material could clog the discharge chuteƩ causing material 
to back up through the feed openingƬ
To remove or empty the boxƩ turn oƆ the motorƩ lower the 
safety handle ǒːǓ and take out the box ǒˑǓƬ

3.5  Clogging of material
If material to be shredded becomes cloggedƩ you can free 
the shredding roller by reversing the rotation direction of 
the motor Ƭ Thereforeƫ
Ǉ  reverse the rotation direction by pushing the black butƮ

ton ǒ˓Ʈ▲ǓƩ taking care that material does not back up 
from the feeding chuteƪ

–  a led ǒ˔Ǔ lights up to indicate that rotation is in the opƮ
posite directionƬ

Ǉ  when you have unblocked the materialƩ press the black 
button ǒ˒Ʈ▼Ǔ to restore the operating rotation directionƬ

Stop the motor and disconnect from the mains supply if 
you must unclog the chute and the material discharge 
chuteƬ

3.6  End of work
When you have ƈnished workƩ stop the motor by presƮ
sing the red button ǒˑƮOǓ. 
Disconnect the extension lead ǒːːǓ BEFORE the general 
mains socket ǒː˒Ǔ THEN from the machine plug ǒːˑǓƬ 
Remove and empty the containerƬ

 4. STORAGE AND MAINTENANCE

IMPORTANT - Routine and accurate maintenance is 
essential in maintaining original machine safety and 
performance levels.
Store the machine in a dry place.
Disconnect the machine  from the mains supply 
before starting any cleaning, inspection or mainte-
nance activities.

ːǓ  Wear sturdy work gloves before cleaningƩ maintaining 
or adjusting the machineƬ

ˑǓ  After each useƩ remove the collection box and clean 
the remaining debris in the discharge chuteƬ

˒Ǔ  After each useƩ spray a light layer of biodegradable 
oil on the shredding roller to protect the metal from 
corrosionƬ

˓Ǔ  Always make sure the air vents are free of debrisƬ

˔Ǔ  Do not spray water onto and avoid wetting the motor 
and electrical componentsƬ Do not use harsh liquids to 
clean plastic partsƬ

˕Ǔ  Do not attempt to carry out demanding repairs without 
the necessary means and technical knowledgeƬ All 
work on the machine that is poorly executed automaƮ
tically voids the WarrantyƩ releasing the Manufacturer 
of all liabilityƬ

4.1  Distance adjustment
The distance between the pressure plate ǒˑǓ and shredƮ
ding roller ǒ˒Ǔ must be adjusted before using the machine 
for the ƈrst timeƬ AfterwardsƩ it is necessary only when 
shredding proves to be imperfectƬ

In order to set the plate ǒˑǓ in an optimal position with 
regard to the roller ǒ˒ǓƩ you mustƫ
Ǉ  start up the motor to activate the shredding roller ǒ˒Ǔƪ
Ǉ  turn the handwheel ǒːǓ slowly clockwise to bring the 

plate ǒˑǓ closer to the roller until you hear a scraping 
sound between the two partsƩ demonstrated by small 
metal shavings falling from the discharge chuteƬ

Avoid excessive contact in order to prevent unnecessary 
wear to the plateƬ

 5. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Environmental protection should be a priority of consideƮ
rable importance when using the machineƩ for the beneƈt 
of both society  and the environment in which we liveƬ

Ǉ  Avoid causing any disturbance to the surrounding areaƬ
Ǉ  Scrupulously comply with local regulations for the diƮ

sposal of waste materials after workingƬ
Ǉ  Scrupulously comply with local regulations for the diƮ

sposal of packagingƩ deteriorated parts or any elements 
with a strong environmental impactƪ this waste must not 
be disposed of as normal wasteƩ but must be separated 
and taken to speciƈed waste disposal centres where 
the material will be recycledƬ

Ǉ  When decommissioningƩ do not abandon the machine 
in the environmentƩ but hand it over to a disposal cenƮ
treƩ in accordance with the local regulations in forceƬ

For any doubts or problemsƩ please do not hesitate to 
contact your nearest Customer Service Centre or Your 
DealerƬ



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1. La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina: 

gǓ Livello di potenza sonora misurato:
hǓ Livello di potenza sonora garantito:
iǓ Potenza installata:

nǓ Persona autorizzata a costituire il 
FascicoloTecnico:

oǓ Castelfranco Veneto, ː˖/05/2023

17151611˗/˖

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group
Sean Robinson

a) Tipo / Modello Base:
c) Numero di Serie: 2˒A••CHS000001  ÷  99L••CHS999999
d) Motore: elettrico

SH 2500

3. É conforme alle specifiche delle direttive:

• MD: 2006/42/EC
• EMCD:  2014/30/EU
• RoHs II : 2011/65/EU - 2015/863/EU
• OND:  2000/14/EC, ANNEX V 

          Lgs.262/2002, ANNEX V (Italy)

3. Riferimento alle Norme armonizzate:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50434:2014
EN IEC 63000:2018

95 dB(A)
97 dB(A)
2,5 kW 

Trituratore 

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000



UK DECLARATION OF CONFORMITY

(Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, S.I. 2008 No. 1597, Annex II, part A)

1. The company:   ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2. Hereby declares under its own responsibility that the machine (function):

4. Reference to harmonised standards:

g) Measured sound power level:
h) Guaranteed sound power level:
i) Net power installed:

nǓ Person authorised to compile the technical file:

oǓ Castelfranco Veneto, ː˖/05/2023

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group
Sean Robinson

a) Homologation type:
c) Serial number:
d) Engine:

STIGA LTD
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

UK Importer:

3. Conforms to UK Regulations:
• SƬIƬ ˑ ˏˏ˗ǅː˔˘˖ Ʈ Supply of Machinery ǒSafetyǓ Regulations ˑˏˏ˗
• S.I. 2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
• SƬIƬ ˑˏːˑǅ˒ˏ˒ˑ Ʈ The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations ˑˏːˑ
• S.I. 2001/1701 - Schedule 8 - Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2021

17151611˗/˖

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 50434:2014
EN IEC 63000:2018

95 dB(A)
97 dB(A)
2,5 kW

SH 2500

2˒A••CHS000001  ÷  99L••CHS999999
electric

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

Shredder 



FR (Traduction de la notice originale) 

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, 
partie A) 
1. La Société
2. Déclare sous sa propre responsabilité 
que la machine :  Broyeur par le secteur, 
broiement branches /arbustes
a) Type / Modèle de Base
c) Série
d) Moteur: électrique
3. Est conforme aux prescriptions des
directives :
e) Organisme de certification
4. Renvoi aux Normes harmonisées
g) Niveau de puissance sonore mesuré
h) Niveau de puissance sonore garanti
i) Largeur de coupe
n) Personne habilitée à établir le Dossier
Technique :
o) Lieu et Date

EN (Translation of the original instruction) 

EC Declaration of Conformity  
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, 
part A) 
1. The Company
2. Herby declares under its own 
responsibility that the machine: garden 
shredder, shredding branches / bushes
a) Type / Base Model
c) Serial number
d) Motor: electric 
3. Conforms to directive specifications:
e) Certifying body
4. Reference to harmonised Standards
g) Sound power level measured
h) Sound power level guaranteed
i) Range of cut
n) Person authorised to create the
Technical Folder:
o) Place and Date 

DE (Übersetzung der 

Originalbetriebsanleitung) 

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang 
II, Teil A) 
1. Die Gesellschaft
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass 
die Maschine: Gartenhäcksler, 
Zerkleinerung Äste/Sträucher 
a) Typ / Basismodell
c) Seriennummer
d) Motor: elektrisch 
3. Den Anforderungen der folgenden
Richtlinien entspricht:
e) Zertifizierungsstelle
4. Bezugnahme auf die harmonisierten
Normen
g) Gemessener Schallleistungspegel
h) Garantierter Schallleistungspegel
i) Schnittbreite
n) Zur Verfassung der technischen
Unterlagen befugte Person:
o) Ort und Datum 

NL (Vertaling van de oorspronkelijke 

gebruiksaanwijzing) 

EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, 
deel A) 
1. Het bedrijf
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine: 
tuinversnipperaar, takken / struiken 
hakselen 
a) Type / Basismodel
c) Serienummer
d) Motor: elektrisch
3. Voldoet aan de specificaties van de
richtlijnen:
e) Certificatie-instituut
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde
normen
g) Gemeten niveau van geluidsvermogen
h) Gegarandeerd niveau van
geluidsvermogen
i) Snijbreedte
n) Bevoegd persoon voor het opstellen
van het Technisch Dossier
o) Plaats en Datum

ES (Traducción del Manual Original) 

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. La Empresa
2. Declara bajo su propia responsabilidad 
que la máquina: Trituradora para jardín, 
tritura-ramas/arbustos
a) Tipo / Modelo Base
c) Matrícula
d) Motor: eléctrico
3. Cumple con las especificaciones de las
directivas:
e) Ente certificador
4. Referencia a las Normas armonizadas
g) Nivel de potencia sonora medido
h) Nivel de potencia sonora garantizado
i) Amplitud de corte
n) Persona autorizada a realizar el Manual
Técnico:
o) Lugar y Fecha 

PT (Tradução do manual original) 

Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo 
II, parte A) 
1. A Empresa
2. Declara sob a própria responsabilidade 
que a máquina: Triturador de jardim, 
tritura ramos / arbustos
a) Tipo / Modelo Base
c) Matrícula
d) Motor: eléctrico
3. É conforme às especificações das
diretivas:
e) Órgão certificador
4. Referência às Normas harmonizadas
g) Nível medido de potência sonora
h) Nível garantido de potência sonora
i) Amplitude de corte
n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno
Técnico
o) Local e Data 

EL  (ǮĉșȡțĖąȘċ șĔȚ ĕĖȟșĔșȨĕĔȚ șȟĒ 

ĔĈċćĎȫĒ ȝĖȣȘċȗ) 

EK-Δήλωση συμμόρφωσης 
(Οδηγία Μηχανών 2006/42/CE, Παράρτημα 
II, μέρος A) 
1. Η Εταιρία
2. Δηλώνει υπεύθυνα ότι η μηχανή: 
Ηλεκτρικός κλαδοτεμαχιστής κήπου, 
κονιορτοποίηση κλαδιών/θάμνων
a) Τύπος / Βασικό Μοντέλο
c) Αριθμός μητρώου
d) Κινητήρας: ηλεκτρικό 
3. Συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές
της οδηγίας:
e) Οργανισμός πιστοποίησης
4. Αναφορά στους Κανονισμούς
εναρμόνισης
g) Στάθμη μέτρησης ακουστικής ισχύος
h) Στάθμη εγγυημένης ακουστικής ισχύος
i) Εύρος κοπής
n) Εξουσιοδοτημένο άτομο για την
κατάρτιση του Τεχνικού Φυλλαδίου:
o) Τόπος και Χρόνος 

TR  (Orijinal TalimatlarĬn TercŦmesiǓ 

AT Uygunluk Beyanı 
(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm 
A) 
1. Şirket
2. Şahsi sorumluluğu altında aşağıdaki 
makinenin: bahçe öğütücü, dal / çalı 
öğütme
a) Tip / Standart model
c) Sicil numarası
d) Motor: elektrikli
3. Aşağıdaki direktiflerin özelliklerine
uygun olduğunu beyan etmektedir:
e) Sertifikalandıran kurum
4. Harmonize standartlara atıf
g) Ölçülen ses güç seviyesi
h) Garanti edilen ses güç seviyesi
i) Kesim genişliği
n) Teknik Dosyayı oluşturmaya yetkili kişi:
o) Yer ve Tarih 

BG (ȼɱɦɣɯɥ ɮɡ ɯɱɩɤɩɮɡɬɮɩɳɦ ɩɮɲɳɱɴɫɷɩɩ) 

ЕО декларация за съответствие 
(Директива Машини 2006/42/ЕО, 
Приложение II, част А) 
1. Дружеството
2. На собствена отговорност декларира, 
че машината: Градински електрически 
шредер, смилане на клони / храсти
а) Вид / Базисен модел
б) Месец / година на производство
в) Сериен номер
г) Мотор: електрически
3. Е в съответствие със спецификата на 
директивите:
д) Сертифициращ орган
4. Базирано на хармонизираните норми 
ж) Ниво на измерена акустична мощност
и) Гарантирано ниво на акустична 
мощност
й) Широчина на косене
р) Лице, упълномощено да състави 
Техническата Документация:
o) Място и дата



NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning) 

EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del 
A) 
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
drevet kvern, kverning av kvister/busker
a) Type / Modell
c) Serienummer
d) Motor: elektrisk 
3. Oppfyller kravene i direktivene:
e) Sertifiseringsorgan
4. Henvisning til harmoniserte standarder
g) Målt lydeffektnivå
h) Garantert lydeffektnivå
i) Klippebredde
n) Person som har fullmakt til å utferdige
teknisk dokumentasjon:
o) Sted og dato

SV  (Översättning av bruksanvisning i original) 

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de 
la) 
1. Företaget
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen : 
Eldriven kross för trädgårdsbruk,  
skråvning grenar/buskar
a) Typ / Basmodell
c) Serienummer
d) Motor: elektrisk
3. Överensstämmer med föreskrifterna i
direktivet
e) Intygsorgan_ Anmält organ
4. Referens till harmoniserade standarder
g) Uppmätt ljudeffektnivå
h) Garanterad ljudeffektnivå
i) Skärbredd
n) Auktoriserad person för upprättandet
av den tekniska dokumentationen:
o) Ort och datum

DA (Oversættelse af den originale 

brugsanvisning) 

EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
kompostkværn, hakning af grene/buske 
a) Type / Model
c) Serienummer
d) Motor: elektrisk 
3. Er i overensstemmelse med
specifikationerne ifølge direktiverne:
e) Certificeringsorgan
4. Henvisning til harmoniserede
standarder
g) Målt lydeffektniveau
h) Garanteret lydeffektniveau
i) Klippebredde
n) Person, der har bemyndigelse til at
udarbejde det tekniske dossier:
o) Sted og dato

FI  (Alkuperäisten ohjeiden käännös) 

EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että 
kone: Sähkökäyttöinen puutarhasilppuri, 
oksien/pensaiden murskaus
a) Tyyppi / Perusmalli
c) Sarjanumero
d) Moottori : sähköinen
3. On yhdenmukainen seuraavien
direktiivien asettamien vaatimusten
kanssa:
e) Sertifiointiyritys
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin
g) Mitattu äänitehotaso
h) Taattu äänitehotaso
i) Leikkuuleveys
n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen
valtuutettu henkilö:
o) Paikka ja päivämäärä

CS  (PŔeklad pũvodnģho návodu k pouƀģvánģǓ 

ES – Prohlášení o shodě 
(Směrnice o Strojních zařízeních 
2006/42/ES, Příloha II, část A) 
1. Společnost
2. Prohlašuje na vlastní odpovědnost, že 
stroj: zahradní drtič, drcení větví / keřů 
a) Typ / Základní model
c) Výrobní číslo
d) Motor: elektrický 
3. Je ve shodě s nařízeními směrnic:
e) Certifikační orgán
4. Odkazy na Harmonizované normy
g) Naměřená úroveň akustického výkonu
h) Zaručená úroveň akustického výkonu
i) Šířka řezání
n) Osoba autorizovaná pro vytvoření
Technického spisu:
o) Místo a Datum

PL (Tĵumaczenie instrukcji oryginalnejǓ 

Deklaracja zgodności WE 
(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, 
Załącznik II, część A) 
1. Spółka
2. Oświadcza na własną odpowiedzialność, 
że maszyna: Rębak ogrodowy 
rozdrabnianie gałęzi /krzewów 
a) Typ / Model podstawowy
c) Numer seryjny
d) Silnik: elektryczny
3. Spełnia podstawowe wymogi
następujących Dyrektyw:
e) Jednostka certyfikująca
4. Odniesienie do Norm
zharmonizowanych
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej
h) Gwarantowany poziom mocy
akustycznej
i) Szerokość cięcia
n) Osoba upoważniona do zredagowania
Dokumentacji technicznej:
o) Miejscowość i data

HU (Eredeti használati utasģtás fordģtásaǓ 

EK-megfelelőségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" 
rész) 
1. Alulírott Vállalat
2. Felelősségének teljes tudatában 
kijelenti, hogy az alábbi gép: Elektromos 
kerti zúzógép
a) Típus / Alaptípus
c) Gyártási szám
d) Motor: elektromos
3. Megfelel az alábbi irányelvek
előírásainak:
e) Tanúsító szerv
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra
g) Mért zajteljesítmény szint
h) Garantált zajteljesítmény szint
i) Vágási szélesség
n) Műszaki Dosszié szerkesztésére
felhatalmazott személy:
o) Helye és ideje

RU (ȼɦɱɦɣɯɥ ɯɱɩɤɩɮɡɬɽɮɼɶ ɩɮɲɳɱɴɫɷɩɪ) 

Декларация соответствия нормам ЕС  
(Директива о машинном оборудовании 
2006/42/ЕС, Приложение II, часть A) 
1. Предприятие
2. Заявляет под собственную 
ответственность, что машина: 
Электрическая садовая дробилка, 
измельчение веток  /кустарников
a) Тип / Базовая модель
c) Паспорт
d) Двигатель: электрический
3. Соответствует требованиям
следующих директив:
e) Сертифицирующий орган
4. Ссылки на гармонизированные
нормы
g) Измеренный уровень звуковой
мощности
h) Гарантируемый уровень звуковой
мощности
i) Амплитуда кошения
n) Лицо, уполномоченное на подготовку
технической документации:
o) Место и дата

HR (Prijevod originalnih uputa) 

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, 
dodatak II, dio A) 
1. Tvrtka:
2. pod vlastitom odgovornošću izjavljuje 
da je stroj: drobilica za grane, drobljenje 
grana/grmlja
a) Vrsta / Osnovni model
c) Matični broj
d) Motor: električni
3. sukladan s temeljnim zahtjevima
direktiva:
e) Certifikacijsko tijelo
4. Primijenjene su slijedeće harmonizirane
norme:
g) Izmjerena razina zvučne snage
h) Zajamčena razina zvučne snage
i) Širina rezanja
n) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehničke
datoteke:
o) Mjesto i datum



SL (Prevod izvirnih navodil) 

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 
1. Družba
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je 
stroj: vrtni drobilec, drobljenje vej /
grmovnic 
a) Tip / osnovni model
c) Serijska številka
d) Motor: električen
3. Skladen je z določili direktiv :
e) Ustanova, ki izda potrdilo
4. Sklicevanje na usklajene predpise
g) Izmerjen nivo zvočne moči
h) Zagotovljen nivo zvočne moči
i) Obseg košnje
n) Oseba, pooblaščena za sestavo
tehnične knjižice:
o) Kraj in datum

MK (Превод на оригиналните упатства) 

Декларација за усогласеност со ЕУ  
(Директива за машини 2006/42/CE, 
Анекс II, дел A) 
1. Компанијата
2. изјавува со целосна лична 
одговорност дека следната машина: 
Електрична сечкалка за градина,  
дробење гранки/грмушки
a) Тип / основен модел
в) етикета 
г) мотор: на струја
3.  Усогласено со спецификациите 
според директивите: 
д)  тело за сертификација 
4. Референци за усогласени нормативи 
е) Акустички притисок 
ж) измерено ниво на звучна моќност 
з) Ниво на гарантирана звучна 
моќност 
љ) овластено лице за составување на 
Техничката брошура 
н) место и датум

RO (Traducerea manualului fabricantului) 

CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Maşini 2006/42/CE, Anexa II, 
partea A) 
1. Societatea
2. Declară pe propria răspundere că 
maşina: Tocător de grădină, tocare a 
crengilor/arbuştilor 
a) Tip / Model de bază
c) Număr de serie
d) Motor: electric 
3. Este în conformitate cu specificaţiile
directivelor:
e) Organism de certificare
4. Referinţă la Standardele armonizate
g) Nivel de putere sonoră măsurat
h) Nivel de putere sonoră garantat
i) Lăţimea de tăiere
n) Persoană autorizată să întocmească
Dosarul Tehnic
o) Locul şi Data

LT (OriginaliŬ instrukcijŬ vertimasǓ 

EB atitikties deklaracija 
(Mašinų direktyva 2006/42/CE, Priedas II, 
dalis A) 
1. Bendrovė
2. Prisiima atsakomybę, kad įrenginys: 
sodo smulkintuvas, šakų/krūmynų 
smulkinimas
a) Tipas / Bazinis Modelis
c) Serijos numeris
d) Variklis: elektrinė 
3. Atitinka direktyvose pateiktas
specifikacijas:
e) Sertifikavimo įstaiga
4. Nuoroda į suderintas Normas
g) Išmatuotas garso galios lygis
h) Užtikrinamas garso galios lygis
i) Pjovimo plotis
n) Autorizuotas asmuo sudaryti Techninę
Dokumentaciją:
o) Vieta ir Data

LV  (Instrukciju tulkojums no oriĞinālvalodasǓ 

EK atbilstības deklarācija 
(Direktīva 2006/42/EK par mašīnām, 
pielikums II, daļa A) 
1. Uzņēmums
2. Uzņemoties par to pilnu atbildību, 
paziņo, ka mašīna: No elektrotīkla 
darbināms dārza smalcinātājs, zaru/
krūmu smalcināšana 
a) Tips / Bāzes modelis
c) Sērijas numurs
d) Motors: elektriskais
3. Atbilst šādu direktīvu prasībām:
e) Sertifikācijas iestāde
4. Atsauce uz harmonizētiem standartiem
g) Izmērītais skaņas intensitātes līmenis
h) Garantētais skaņas intensitātes līmenis
i) Pļaušanas platums
n) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja
tehnisko dokumentāciju:
o) Vieta un datums

ET (Algupärase kasutusjuhendi tõlge) 

EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: 
aia oksapurustaja, oksade/põõsaste 
purustamine 
a) Tüüp / Põhimudel
c) Matrikkel
d) Mootor: elektriline 
3. Vastab direktiivide nõuetele:
e) Kinnitav asutus
4. Viide ühtlustatud standarditele
g) Mõõdetud helivõimsuse tase
h) Garanteeritud helivõimsuse tase
i) Lõikelaius
n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:
o) Koht ja Kuupäev
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE
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Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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